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A riasztóberendezés alapvető műveletei 

Aktív partíció kiválasztása (partícionált módban)   + [partíció szám] 

Bekapcsolás TÁVOLLÉTI ÜZEMMÓD.(AWAY)  + [Kód]*  

Bekapcsolás TÁVOLLÉTI ÜZEMMÓD – AZONNALI  + [Kód]* +  

Bekapcsolás OTTHONTARTOZKODÁSI ÜZEMMÓD  + [Kód]*  

Bekapcsolás OTTHONTARTOZKODÁSI ÜZEMMÓD – AZONNALI  + [Kód]* +  

Bekapcsolás TÁVOLLÉTI ÜZEMMÓD – KULCSOS  + [Kód]* +  

Kényszerített bekapcsolás TÁVOLLÉTI ÜZEMMÓD  + [Kód]* +  

 (a csipogó leállítása) 

Kényszerített bekapcsolás OTTHONTARTOZKODÁSI ÜZEMMÓD  + [Kód]* +  

 (a csipogó leállítása) 

Kikapcsolás és riasztás leállítása  + [Kód] 

* * A gyárilag beállított mester kód: 1111. Ha a telepítéskor a gyors bekapcsolás engedélyezve lett, akkor nincs szükség a 
kódra. A kód gyári beállítását haladéktalanul cserélje le egy titkos kódra. (lásd 5.fejezet) 

 

Telepítői adatok 

Kedves Vásárlónk! 

Köszönjük, hogy Visonic Ltd. Fejlett vezeték nélküli riasztó 
rendszerét, a PowerMaxExpress-t választotta 

Jegyezze fel a termék telepítését elvégzõ cég telefonszámát, 
hogy könnyen kapcsolatba léphessen velük! 

Cég neve: _______________________________ 

Telefonszáma: _____________________________ 

Kontakt személy:  ___________________________ 

Szüksége lesz annak a felügyeleti szolgálatnak a nevére és 
telefonszámára is, ahova a központ csatlakozik. Telefonos 
információkérés esetén a rendszerének azonosításához 

használt ügyfélszámot. Kérdezze meg a telepítőtől, és 
jegyezze fel. 

 

Távfelügyelet neve: _____ _____________________ 

Telefonszáma: ______________________________ 

Azonosítóm: ________________________________ 

 

Ha a telepítő privát telefonszámok hívására állította be, 
jegyezze fel a 4 beprogramozott telefonszámot. 

 

Tel. szám 1: _______________________________ 

Tel. szám 2: _______________________________ 

Tel. szám 3: _______________________________ 

Tel. szám 4: _______________________________ 

 

Állapotjelző LED-ek 

Jelzés Működés Jelentése 

 Élesítve 

(piros) 

Folyamatosan 
világít 

A partició(k) élesítve vannak. (Távollét módban - AWAY MODE) 

Villog A partició(k) élesítve vannak. (Otthon maradó módban - HOME MODE) 

Nem világít A rendszer ki van kapcsolva (nincs élesítve) 

Megjegyzés (*): Csak a kiválasztott partícióra utal. Ha másik partíció is van a 

rendszerben és azt nem jelzni ki, arra nem vonatkozik. 

 Hiba 

(narancs) 

Folyamatosan 
világít 

A rendszer / partíció hibát jelez. 

Nem világít Nincs hiba, minden rendben 

Megjegyzés (*): Csak a kiválasztott partícióra utal. Ha másik partíció is van a 
rendszerben és azt nem jelzni ki, arra nem vonatkozik. 

 Csipogó 
(zöld) 

Folyamatosan 
világít 

A csipogás funkció be van kapcsolva – ha a zóna érzékelője jelez, a csipogó megszólal 

Nem világít A csipogás funkció ki van kapcsolva – a zóna érzékelés esetén nem csipog 

  Táp 

(zöld) 

Folyamatosan 
világít 

AC tápegység van csatlakoztatva a központra. 

Nem világít A rendszer akkumulátorról működik. 

 

* Csak azokra a PowerMaxExpress központokra vonatkozik, amelyek rendelkeznek partícionálással. 
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Sziréna jelzések 

 

Riasztás típusa Grafikus kijelzés Szóbeli jelzés 

Betörés / 24 órás/ Pánik ––––––––––––––––––––––––––– ON folyamatosan 

Tűz – – –    – – –     – – –     – – – ON - ON - ON - szünet - ON - ON - ON - szünet 

Teszt* –– (mind belső, mind külső sziréna) ON 2 másodpercig (egyszer) 

* Csak kiegészítő használat 

Hasznos tanácsok Power Max Express használóknak 

Riasztás leállítása: Ha megszólal a sziréna, nyomja meg 

a ( ) gombot a távirányítóján vagy a  gombot a 

kezelőbillentyűzeten és adja meg a kódjáj (alaphelyzetben1 1 

1 1). 

Hibajelző csipogás megállítása: Ha a rendszerben hiba 

történik, a TROUBLE  (Hiba) jelző világít a kezelőn, és 

percenként hármat csipog a kezelő. Amennyiben nem akarja 
a csipogást hallgatni a hiba elhárításáig, nyomja meg a 

kikapcsolás ( ) gombot a távirányítóján, vagy a  
gombot a kezelőbillentyűzeten és adja meg a kódjáj 
(alaphelyzetben1 1 1 1). This Ezzel 4 órára leállítja a 
csipogást. Vegye figyelembe, hogy éjszaka soha nem csipog 

hiba esetén. 

Határ- és belső zónák, illetve 24 órás zónák: A 

rendszer érzékelői határ vagy belső zónaként működnek. Ez 
azt jelenti, hogy csak bekapcsolt riasztó rendszer esetén 
riaszt az adott zóna. A 24 órás riasztásra kapcsolt érzékelők 

minden esetben jeleznek. 

A riasztó rendszer bekapcsolása, ha határzónák 

nyitottak (ajtó-ablak nyitásérzékelők vannak nyitva): a 

kijelzője kiírja: “NOT READY” amennyiben nyitva maradt ajtó 

vagy ablakAmennyiben kiváncsi arra, hogy melyik zóna van 

nyitva, nyomj ameg a OKI  gombot. Amennyiben becsukja a 
nyitott ablakot/ajtót vagy bekapcsolja a rendszert a 

"Kényszerített módban" Ezt a lehetőséget előzetesen a 
telepítőnek engedélyezni kell. A harmadik lehetőség, hogy 
kihagyja a zónát (bypass) és bekapcsolja a rendszert. Így 

ebben a riasztási ciklusban (újabb kikapcsolásig) ezt a zónát 
nem veszi figyelembe a rendszer. 

 

 

Hozzáférés a 24órás zónákhoz: Ha szeretne 

valamelyik 24órás zónabeli szenzorhoz hozzányúlni, anélkül, 

hogy riasztást generálna: 

Kattintson a   - gombra -a kijelzőn megjelenik 

NORMAL MODE / WALK TEST. 

Kattintson a   gombra újra - a kijelzőn megjelenik 

USER SETTINGS.  

Kattintson a  OKI  - gombra -a kijelzőn megjelenik ENTER 

CODE ___. 

Gépelje be a titkos 4-jegyű felhasználói kódot, ekkor a  
“boldog dallamot” hallja(- - - ––––). 

Innentől négy perce van arra, hogy egy 24 órás érzékelőkkel 
elvégezhesse a kívánt műveletet, utána automatikusan 

visszatér a normál üzemmódba. 

A véletlen riasztások leállítása: Riasztáskor először a 

belső hangjelző szól egy korlátozott időtartamig (telepítéskori 

beállítás). Majd ezután szólal meg a külső sziréna, és történik 
meg a riasztás  jelentése a felügyeleti szolgálat felé. Ha 
véletlenül riasztást okoz, a külső szirénák megszólalása előtt 

egyszerűen kikapcsolhatja a rendszert - a riasztás nem jut el 
a felügyeleti központba. Ha véletlenül riasztást okoz, és már 
megszólalt a külső sziréna - még mindig lehetősége van 

kikapcsolni a riasztást egy telepítéskor beállított időhatáson 
belül (1 és 15 perc közötti beállítás lehetséges). Ha időben 
sikerül a riasztást leállítania, a rendszer automatikusan a 

CANCEL ALARM üzenetet küld a felügyeleti szolgálatnak. 

A kilépési késleltetés túllépése: Ha a védett területet 

a kilépési késleltetés lejárta után hagyja el, akkor a rendszer 

ezt úgy értelmezi, mintha most lépett volna be. A 
belépéskésleltetés visszaszámlálása elkezdődik, és a 
belépési figyelmeztető jelzés hallatszik. A téves riasztás 

elkerülése érdekében ki kell kapcsolnia a riasztást, mielőtt a 
késleltetés lejár. 

Illetéktelen behatolás történt a távollétében: Ha 

hazaérkezéskor hallja a sziré- názást, és olyan lámpák 
világítanak, amelyeknek nem kellene, a behatoló még a 

lakásban lehet, vagy valamilyen más riasztási esemény 
történhetett. Ne próbálja meg elfogni a behatolót - maradjon 
kívül, és hívja a biztonsági szolgálatot. 
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1. BEVEZETÉS 

Általános információk

A PowerMaxExpress egy vezeték nélküli lakásriasztószett, 
amely védelmet nyújt a betörés, tűz vagy szabotázs ellen. 
Ezen felül az otthon maradó idős vagy mozgáskorlátozott 
személyek megfigyelésére is alkalmas. Az állapot kijelzése 
vizuálisan történik.  

A PowerMaxExpress particionálható, vagyis lehetővé teszi, 
hogy akár négy egymástól függetlenül szabályozható részre 
osszuk fel a védeni kívánt területet. Minden egyes partícióra 
külön felhasználói kódot adhatunk, és külön riaszthatjuk az 
egyes területeket. Például, beállítható az 1. partícióra a 
garázs, a 2. partícióra a pince, a 3. partícióra a ház és a 4. 
partícióra a széf. Mivel minden partíció független egymástól, 
minden partíciót a kívánt módon élesítheti, anélkül, hogy a 
másik partíció státuszát befolyásolná. 

A PowerMaxExpress vezérlőközpontja (1.ábra) a védett 
területen belül és határán stratégiailag elhelyezett érzékelők 
adatait gyűjti (2. ábra).  

Ha a rendszer nem élesített állapotban van, akkor a szokásos 
vizuális állapotjelzőket mutatja, és riasztást ad ki tűz 
észlelése esetén, vagy ha riasztás történik a 24 órás 

zónákban (olyan zóna, amely a nap 24 órájában 
folyamatosan aktív). 
Élesített állapotban a rendszer bármelyik élesített zónában 

történő riasztási esemény észlelésekor riasztást 
kezdeményez. 

 

DISPLAY

CONTROL KEYS

KEYPAD

INDICATORS

INTERNAL SOUNDER

 

1. §bra Vez®rlŖkºzpont 

 

A rendszer kezeléséhez egy 4 jegyű biztonsági kódra lesz 
szüksége (a '0000' kód, nem engedélyezett), és további 7 
személynek adhat kódot a rendszer kezeléséhez. Ezen felül 
rendelkezésre áll max. 8 darab multifunkciós kézi jelzésadó, 

amellyel a főbb funkciókat lehet vezérelni, anélkül hogy oda 
kellene menni a vezérlőközponthoz. 

Szortírozott jelentés: Telepítéskor beprog- ramozhatjuk, 

hogy melyik típusú esemény jelentése hova menjen. 

Kulcsos mód (Latchkey): A kijelölt telefonszámra 
automatikus üzenetet küld a rendszer, ha a kikapcsolást  
"kulcsos" felhasználó (például kiskorú családtag) végezte. 

 

Rendszerjellemzők 

A PowerMaxExpress egyedi jellemzői:                    

 29 zóna: Minden védett zóna azonosítása számmal és névvel 

történik. 

 4 partíció (választható): A PowerMaxExpress  egyik 

előnye, hogy képes megosztani a rendszert, max. 4 

partíciót. Minden egyes partíciót egy-egy külön biztonsági 

rendszernek tekinthetünk, amelyek mindegyikén egyénileg 

állítható be az élesítési állapot,  függetlenül  a másik 

partícióktól.  

 Többfajta élesített állapot: távolléti, otthonmaradós, 

távolléti- azonnali, otthonmaradós-azonnali, kulcsos és 

részletes riasztás. 

 Folyadékkristályos kijelző (LCD): Egyszerű szöveges 

állapot és teendő kijelzése nagy, jól látható betűkkel. 

 Valós idejű óra: A kijelző jobb oldalán a jelenlegi időt 

mutatja. Ez a funkció a naplófájl megtekintésére is szolgál, 
az időt és a hozzátartozó eseményeket tárolja.  

 Események jelentése különböző helyekre: Az 

események jelentése automatikusan történik a felügyeleti 

szolgálathoz, a választott magántelefonszámra, 

személyhívóra SMS-t küld, ha telepítve van GSM modul. 
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KEYFOB
TRANSMITTER

UP TO 8
WIRELESS
REMOTE

COMMANDERS

EMERGENCY
PENDANT

TRANSMITTERS

WIRELESS

DETECTORS

(UP TO 28 UNITS)

INSTALLED  IN

THE PROTECTED

PREMISES

SMOKE
DETECTOR

UNIVERSAL
PERIMETER

PROTECTION
DETECTOR

DOOR OR
WINDOW

OPEN/CLOSE
DETECTOR

MOTION
DETECTOR

FLOOD
DETECTOR

LOCAL
COMPUTER

(OPTION)

HARD WIRED
DETECTOR

CO / GAS
DETECTOR

CENTRAL MONITORING
STATIONS

PUBLIC
TELEPHONE
EXCHANGE

4 PRIVATE
TELE-

PHONES

TEL. LINE

USER
COMPUTER

WIRELESS
SIREN OR
EXTERNAL

SIREN
(future option)

2-WAY KEYFOB
TRANSMITTER

A COMBINATION OF UP TO 8

INTERNET

PAGER COMPANY
COMPUTER

PAGER

ROUTER

TEMPERATURE
DETECTOR

AWAY

UP TO 2
KEYPAD
DEVICES

GSM
TELEPHONE
EXCHANGE

TEL

CENTRAL
MONITORING

STATION

SMS

INTERNETGPRS

 
2. §bra A rendszer egy tipikus konfigur§ci·ja 

Távoli telefonos elérés: A PowerMaxExpress 
élesítését/kikapcsolását vagy a rendszer állapotának 
lekérdezését végezheti távolról, telefonon keresztül. 

Megjegyzés: PowerMaxExpress particionálva: Távoli 
műveletet végrehajtani egy partíción, az adott terület  
felhasználói kódjával lehetséges. 

 

Számbillentyűk használata funkció- billentyűként: 

Kikapcsolt állapotban a rendszer számos funkciója a 

számbillentyűkkel kezelhető. A billentyűkön lévő kis ábra 

azonosítja a billentyű feladatát. 

 

Adatlekérdezés: Információkat kaphat állapotról, 

hibákról, és átnézheti a tárolt riasztási eseményeket 

vizuálisan. 

 

Idős, mozgáskorlátozott vagy beteg személyek 

felügyelete (UL – listás rendszerben nem 

használatos): A rendszer beprogramozható a védett 

területen belüli mozgások figyelésére és üzenet 

küldésére, ha a felügyelt személy túl sokáig mozdulatlan 

marad. 

 

Segélyhívások: Kis méretű nyomógombos jelzésadókat 

segélyhívásra használhatják a veszélyben lévő 

személyek. 

 

Támadásvédelem: Ha a riasztóberendezést a támadó 

kényszerítésére ki kell kapcsolni, az adott kód hatására a 

riasztó  minden tekintetben kikapcsoltnak látszik (látszólag 

nem riaszt), de a felügyeleti szolgálathoz támadásjelzést küld 

(lásd 2. fejezet) 

 

Rendszerfelügyelet: A védett terület minden vezeték nélküli 

érzékelője és vezeték nélküli vezérlője periodikusan 

felügyeleti üzeneteket küld. Ha egy ilyen üzenet késik, a 

PowerMaxExpress „Inaktivitás” hibaüzenetet jelenít meg. Ez 

a funkció a telepítéskor kérésre kikapcsolható. 

 

Akkumulátor figyelése: Nem kell aggódni a  lemerült 

akkumulátor miatt. A PowerMaxExpress „Lemerült 

akkumulátor” üzenettel jelzi, ha az akkumulátor valamelyik 

vezeték nélküli eszközben hamarosan lemerül. 

Szakmai kifejezések 

Ha ez az első lakásriasztója, segíthet a rendszer 

megértésében, ha elolvassa a kézikönyv végén található „A” 
FÜGGELÉKBEN szereplő fogalmak magyarázatát. Ha erre 
nincsen szüksége, egyszerűen haladjon tovább. 
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Kezelő gombok 

Gomb Feladat 

 
Egy adott menün belüli lépegetés a 

menü pontjain. 

 
Egy lépést visszamegy az adott 

menüben. 

OKI
 

Rendszerüzenetk kijelzése egyenként, 
kijelzés módjának választása. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. ábra. vezérlő és kijelző 

Több funkciós távirányító 

A rendszer fogadja a kicsi 4 gombos jelzésadó (MCT- 234) 
jeleit, amelyet a felhasználók maguknál tarthatnak. 

Alábbiakban a 4a. Ábrán jelölve van az MCT234 mindegyik 
nyomógomb funkciója. Telepítéskor lehet beprogramozni 
igény szerint az AUX gombot különböző feladatokra. 

DISARM
(Élesítés

kikapcsolása)

AWAY
(Távol)

AUX
(Segéd)

HOME
(Otthon)

 

4a. Ćbra K®zi jelz®sad· 

Az AWAY és HOME egyidejű megnyomása 2 
másodpercig PANIC riasztást eredményez. Az 

AWAY két másodpercen belüli kétszeri 
megnyomása a kulcsos bekapcsolást 
kezdeményezi. 

Megjegyz®s: Az UL-list§s rendszerekben az AUX gombhoz 

nem szabad beprogramozni funkci·t! 

A rendszer fogadja a továbbá 6 gombos távadó (MCT- 237) 
jeleit, vagy a vezeték nélküli kezelő (MKP-150/151) jeleit – 
lásd 4b. ábra Mindkét távirányítóval irányítható a riasztó 

rendszer vagy egy előre meghatározott partíció, a vezeték 
nélküli kezelővel csak a teljes riasztórendszer lehet irányítani. 

* PowerMaxExpress PARTICIONÁLHATÓ. 

4b. §bra  

T§vir§ny²t· 

 

MKP-150 /151 

AWAY

 

Figure 4. Vezeték nélküli kezelőegység 

Pánik riasztást kezdeményezhet: Az MCT-234 távadó 
esetében, nyomja le együtt 2 mp-ig az  'AWAY' és 'HOME' 

gombot. Az MCT-237 távadónál, az 'AUX1' és az 'AUX2' 
gombokat, az MKP-150/151 kezelőnél pedig a # és a * -ot kell 
lenyomva tartani 2 mp-ig. Ha süldősen szeretnénk élesíteni, 

és a telepítő engedélyezte a funkciót, az 'AWAY' gombot 2 
mp-en belül kétszer kell megnyomni.: 

A. A készülék használható: 

A. Rendszer élesítése INSTANT (azonnali) 

üzemmódban: (belépési késleltetés nélkül): Ha a 

MCT-237 

DISPLAY

DISARM
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AUX B
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HOME

AWAY
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KIKAPCSOL         

PARTÍCIÓ         
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BEL£P£SI K£SL.             
LEĆLLĉTĆSA     

VÉSZJELZÉS         
(                   ) 

TţZJELZ£S      (     
2 MP-IG NYOMNI             

PÁNIK EGYSZERRE NYOMNI A KÉT GOMBOT                              

MUTAT / OK           
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bekapcsolás után megnyomja az AUX gombot, akkor a 
rendszer belépési késleltetés nélkül fog működni. Azaz a 
védett területekre való belépés bármelyik zónán keresztül 

azonnali riasztást vált ki. Ez nem jelent gondot a kézi 
jeladóval rendelkezőknek, mert belépés előtt kikapcsolhatja a 

rendszert a jeladó KIKAPCSOLÁS ( ) gomb 
megnyomásával. 

B. Kilépési késleltetés kihagyása: Nyomja meg AUX 
gombot, a rendszer azonnal élesedik. 

Kikapcsolás lemerülőben lévő akkumulátorú kézi jeladóval: 
Ha ki szeretné kapcsolni a riasztást, és a kézi jelzésadó 
akkumulátora lemerülőben van, 15 mp tiltakozó sípolás 

hallatszik (ha telepítéskor a sípolás engedélyezve lett). Ez 
alatt az idő alatt még egyszer meg kell nyomnia a jelzésadó 
vagy a vezérlőközpont kikapcsolás gombját (a 

vezérlőközponton, a felhasználó kódja is szükséges) a riasztó 
kikapcsolásához. Ha ezt a műveletet elvégzi az első 15 
másodperc alatt, a Lemerülő elem (Low Bat) üzenet tárolásra 

kerül az eseménynaplóban. Ha az első 15 másodpercben a 
kikapcsolás gomb megnyomása nem történt meg, akkor 
tegye a következők valamelyikét: 

A. Nyomja meg kétszer az AWAY gombot a riasztó 
bekapcsolásához, egyébként nem lesz a rendszer élesítve, 
és nem kerül be az eseménynaplóba a visszajelzés (a 
felhasználótól, hogy tudatában van a lemerülő 

akkumulátornak). 

B. Nyomja meg először az AWAY, majd a kikapcsolás 
gombot, amivel jelzi a tudomásulvételt, egyébként az nem 
kerül bele az eseménynaplóba. 

Hangok, amelyeket kezelő használatakor hallhat: 

 
Egyet csippan bármely gomb lenyomására 

 
Kétszer csippant, alaphelyzetbe történő 
visszaállást jelez (időtúllépésnél). 

 
Hármat csippant hiba esetén 

J Happy Tune (- - - –––), vidám dallam a 
kezelés befejezését jelzi. 

L Sad Tune (–––––), szomorú dallam, rossz 
utasítást, kezelést jelez  

 

Képernyővédő funkció 

A képernyővédő lehetőség (telepítéskor lehet engedélyezni) 

azt eredményezi, hogy ha 30 mp-en keresztül nem történik 
gombnyomás, akkor a kijelzőn a “PowerMax” látható, és a 
LED-ek nem világítanak (lehetetlenné téve ezáltal, hogy a 

behatoló megtudja a rendszer állapotát). A normál kijelzéshez 

visszatérni a  gomb megnyomása és a felhasználói 
kód beütése után (Refresh by Code - Frissítés kóddal) vagy 

bármely, a telepítéskor választott billentyű (Refresh by key - 
Frissítés gombbal) megnyomásával lehet. 

Ha a Frissítés gombbal van beállítva, akkor a gomb 

megnyomása (a Tűz és Vészhelyzet gombok kivételével) a 
normál kijelzés visszaállítását eredményezi, és csak egy 

újabb megnyomásra hajtja 

végre a gomb funkcióját. A Tűz és Vészhelyzet gombok 
esetén az első megnyomás visszahozza a 

normál kijelzést, és egyúttal végrehajtódik a Tűz/Vészhelyzet 
funkció is. 
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2. A Védett terület biztosítása 

A biztonsággal kapcsolatos gombok 

Gomb Funkció 

 
Bekapcsolás, ha nincs otthon senki 

 
Bekapcsolás, ha maradnak otthon 

 
A belépési késleltetés törlése bekapcsoláskor 

(AWAY-INSTANT vagy HOME-INSTANT) 

 
A riasztó kikapcsolása és riasztások leállítása 

 
A rendszer tesztelése (lásd 6. fejezet - A 

körbesétálás teszt) 

Partícionálási folyamat 

FONTOS: Part²cion§lni cask arra lakalmas k®sz¿l®kkel lehet. 

A partíciókat külön-külön kóddal kapcsolhatja be/ki. Nem 
lehetséges a telepítői menübe a belépés mindaddig, ameddig 
a rendszer Otthon maradó vagy Távollét módban élesítve 

van. 

Mielőtt bármilyen beállítást elvégezne, lépjen be az adott 
partícióba úgy, hogy az ahhoz a partícióhoz tartozó kódják 
beírja: 

Nyomja meg a  Kijlzett üzenet 

 
 

Válassza ki a partíciót 

 
Írja be a partíció számát. 

(1 - 4) 
 Partíció 1     

Note:  A ñszomor¼ dallamotò hallja csipogni, amennyiben 
olyan part²ci·t v§laszt, amelyhez nincsenek eszkºzºk 

rendelve. 

Bekapcsolás előtt 

MielŖtt bekapcsoln§ a rendszert, győződjön meg arról, hogy a 

READY (kész) (*) / P# RDY (**) világít. Ez azt jelenti, hogy 

minden zóna(*) / partíció (**) rendben van, beélesítheti a 
rendszert. (*) 

* part²cion§lt rendszerre vonatkozik 

** nem part²cion§lt rendszerre vonatkozik 

Amennyiben a nem partícionált rendszer nem kész az 
élesítésre, a NOT READY TRBL (trouble - hiba), NOT 

READY MEM (memory-memória hiba), NOT READY MSG 
(message – nem kész üzenet) vagy NOT READY BYPASS 
(nem kész kihagyás) gombok egyike világít. 

Amennyiben a rendszerben akár egy partíció is van, és az 
nem kész a beélesítésre, az N. RDY TRBL (trouble - hiba), N. 
RDY MEM (memory – memória hiba), N. RDY MSG 
(message – üzenet hiba) or N. RDY BYPASS (nem kész 

kihagyás) üzenetek egyike jelenik meg. 

Amennyiben a rendsze rnem kész az élesítésre, nyomja meg 

a  gombot, hogy lássa egyenként a partíciókat 

vagy zónákat. 

Ajánljuk, hogy a nyitott zónákat zárja be, hogy élesíthető 

állapotba kerüljön a rendszer. Amennyiben nem tudja ezt 
hogy kell végrehajtani, vegye fel a kapcsolatot a telepítőjével. 

FONTOS! Az alábbiakban ismertetett bekapcsolási módoknál 
alapvetően feltételezzük, hgogy a telepítő bekapcsolta a 
gyors élesítési lehetőségetAmennyiben a gyors élesítés nincs 
engedélyezve, a központ minden élesítés előtt kéri a kódját. 

Bekapcsolás – Távolléti üzemmódban 'AWAY' 

Ha minden határzóna készen áll, 'READY', és a gyors 
bekapcsolás engedélyezett: 

Nyomja meg a Kijelzett üzenet 

 
ARMING AWAY 

  
 PLEASE EXIT NOW 

      (Exit delay)       

Hagyja el a 
területet 

AWAY 

 ARM (bekapcsolva) kijelző folyamatosan világít a 
bekapcsolás ideje alatt. 

Bekapcsolás – Otthonléti üzemmódban 'HOME' 

Ha minden határzóna készen áll, 'READY', és a gyors 
bekapcsolás engedélyezett: 

Nyomja meg a Kijelzett üzenet 

 
ARMING HOME 

A belső zónákban 
mozoghat 

     (Exit delay)       

 AWAY HH:MM 

 ARM (bekapcsolva) kijelző villog a bekapcsolás ideje 

alatt. 

Üzemmódváltás - otthonmaradó ‘HOME’, távolléti 

‘AWAY’ 

Ne kapcsolja ki a riasztót, csak nyomja meg a . gombot. 

Hagyja el a lakást a késleltetési idő lejárata előtt! 

Üzemmódváltás - távolléti ‘AWAY’ otthonmaradó 

‘HOME’,  

Ne kapcsolja ki a riasztót, csak nyomja meg a gombot. Mivel ez 

a művelet a biztonság szintjétcsökkenti, a PowerMaxExpress 
kérni fogja a mester kód vagy felhasználói kód beütését, hogy 
a jogosult felhasználó végzi-e a műveletet. 

 

Nyomja meg a Kijelzett üzenet 

 
ENTER CODE    _ _ _ _ 

  
[Üsse be a kódját] ARMING HOME 

Lépjen a belső zónák 
területére 

 (kilépési késleltetés)  

 ARM HOME HH:MM  

 ARM (bekapcsolva) kijelző villog a bekapcsolás ideje 

alatt. 

 

Ha riasztás történt a rendszer. TÁVOLLÉTI üzemmódjában, a 
kijelző másképp reagál: 

: 

Nyomja meg a Kijelzett üzenet 

 
ENTER CODE  _ _ _ _ 

  
Adja meg a kódját] ARMING HOME 

Lépjen a belső zónák  (Exit delay)  
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területére HOME HH:MM 

      (vagy)       

 ARM HOME MEMORY 

 ARM (bekapcsolva) kijelző villog a bekapcsolás ideje 

alatt. 

Bekapcsolás – Távolléti, azonnali ‘Instant’ 

üzemmódban  

Távollétet (AWAY) és otthon tartózkodást (HOME) is 

választhatja belépéskésleltetés nélkül – ekkor minden zóna 
minden detektálása azonnali riasztást vált ki. 

Az AWAY-INSTANT, bekapcsolás menete: 

Nyomja meg a Kijelzett üzenet 

 
ENTER CODE    _ _ _ _ 

  
 ARMING AWAY 

  

 
ARMING INSTANT 

     (vagy)       

PLEASE EXIT NOW 

  (kilépési késleltetés)  

Hagyaja el a területet AWAY 

 ARM (bekapcsolva) kijelző villog a bekapcsolás ideje 

alatt. 

Bekapcsolás – Otthon tartozkodás, azonnali 

‘Instant’ üzemmódban  

A HOME-INSTANT bekapcsolás menete: 

Nyomja meg a Kijelzett üzenet Y 

 
ENTER CODE    _ _ _ _ 

  
 ARMING HOME 

 
ARMING HOME 

     (vagy)       

ARM HOME INSTANT 

Lépjen a belső zónák 
területére 

 (Exit delay)  

HOME HH:MM 

 ARM (bekapcsolva) kijelző villog a bekapcsolás ideje 
alatt. 

Kényszerített bekapcsolás – AWAY  

Kényszerített bekapcsolás módban lehetősége van a riasztó 
rendszer élesítésére is abban az esetben, ha bizonyos zónák 

nyitva vannak.  

Ez a lehetőség csak akkor működik Önnél, ha a telepítő azt a 
programozáskor engedélyezte. A nyitott zónálat a rendszer 
figyelmen kívül hagyja. A védett terület biztosítása 

alacsonabb szintű lesz! 

Megjegyzés: Kényszerített kilépés esetén a késleltetési idő 
utolsó tíz másodpercében a csipogás helyett folyamatos 
sípolás hallható, azt az ARM gomb ismételt megnyomásával 

elhallgattathatja. Ha megjelenik a NOT READY (nem 
üzemkész) felirat, a kényszerített élesítést az alábbiak szerint 
végezze el: 

Nyomja meg Kijelzett üzenet 

 
ENTER CODE    _ _ _ _ 

  

 ARMING AWAY 

  

 PLEASE EXIT NOW 

   

(csipogás leállítása) 

     (Exit delay)       

AWAY 

 ARM (bekapcsolva) kijelző villog a bekapcsolás ideje 

alatt. 



A VÉDETT TERÜLET BIZTOSÍTÁSA 

9 

 

Kényszerített bekapcsolás - HOME  

Amikor a NOT READY (nem üzemkész) felirat megjelenik, a 

kényszerített élesítés a következő képpen történik: 

Nyomja meg a Kijelzőn megjelenik 

 
ENTER CODE    _ _ _ _ 

  
 ARMING HOME 

 
(csipogás 
leállítása) 

Go to interior zone 

 (Exit delay)  

 HOME      HH:MM 

 

 ARM (bekapcsolva) kijelző villog a bekapcsolás ideje 
alatt.Arming in the Latchkey Mode 

Bekapcsolás kulcsos módban 

Ez a mód fontos lehet a munkában lévő szülő számára, ha 
biztos akar lenni, hogy a gyerekek hazatértek az iskolából, és 

kikapcsolták a riasztót. A kulcsos módban történő 
bekapcsolás azt jelenti, hogy egy speciális “kulcsos” üzenetet 
küld a rendszer, amikor a riasztót a kulcsos felhasználó 

kikapcsolja. Kulcsos felhasználónak az 5 - 8 felhasználói 
kódok és az 5 - 8 kézi jelzésadó tulajdonosai számítanak. A 
kulcsos üzenet nem riasztás, hanem figyelmeztetés, és így a 

felhasználó által a figyelmeztető üzenetek céljaként 
beprogramozott privát telefonszámokra megy. A kulcsos mód 
csak TÁVOLLÉTI üzemmódba történő bekapcsoláskor 

lehetséges. A kulcsos módban történő bekapcsolás menete: 

Nyomja meg a Kijelzőn megjelenik 

 
ARMING AWAY 

  

 
ARMING LATCHKEY 

(2 mp-en belül)      (vagy)       

 PLEASE EXIT NOW 

Hagyja el a területet  (Kilépési késleltetés)  

 AWAY 

Megjegyzés: A kulcsos módot a telepítőnek előzetesen 
engedélyezni kell. 

 ARM (bekapcsolva) kijelző villog a bekapcsolás ideje 
alatt. 

Pánikriasztás kezdeményezése 

A pánikriasztás menete:: 

Nyomja meg A kijelzőn megjelenik 

  
  

PANIC ALARM 

 
READY   HH:MM 

Megjegyzés Ha kézi jelzésadót használ (MCT-234) nyomja 
meg egyszerre az AWAY és a HOME gombot, 2mp-ig. Az 
MCT-237-nél az AUX1 és az AUX2  gombot 2 mp-ig  

A riasztás leállításához nyomja meg a , majd üsse be 

a felhasználó kódját 

Tűzriasztás 

 (A funkció az ACPO-nak megfelelő verzióban letiltott). A 
tűzriasztás menete:  

Nyomja meg Kijelzőn megjelenik 

 
 

FIRE 

Amennyiben a rendszer 

nincs bekapcsolva: 

READY        HH:MM 

      (vagy)       

 READY MEMORY 

A riasztás leállításához nyomja meg a  majd üsse be 

a felhasználó kódját. 

Vészhelyzetbeli riasztás  

 

Akár bekapcsolt, akár kikapcsolt állapotban indíthat 
vészhelyzetbeli riasztást: 

Nyomja meg a Kielzőn megjelenik 

 
 

EMERGENCY 

Amennyiben a rendszer 
nincs bekapcsolva: 

READY        HH:MM 

      (vagy)       

 READY MEMORY 

Kikapcsolás és Riasztás leállítása 

(A funkció az ACPO-nak megfelelő verzióban letiltott). 

A rendszer kikapcsolása a szirénát leállítja, mielőtt az 
automatikusan elhallgatna, függetlenül attól, hogy a riasztás 
bekapcsolt vagy kikapcsolt állapotban indult-e. Kikapcsolás 

után a rendszer jelenlegi állapotától függően különböző 
kijelzések jelenhetnek meg: 

A. Kikapcsolás - nincs esemény: Eseménytelenül eltelt 
bekapcsolt periódus után a kikapcsolás menete a következő: 

Nyomja meg a Kijelzőn megjelenik 

 
CODE    _ _ _ _ 

  
 READY        HH:MM 

 ARM (riasztás) kijelző kialszik 
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B. Kikapcsolás riasztás után, minden zóna kész: 

Ha az a zóna, amelyik a riasztást kezdeményezte,  

ismét normál állapotban van, a kikapcsolás menete: 

: 

Nyomja 
meg a 

Kijelzőn megjelenik 

 
CODE    _ _ _ _ 

  
 READY        HH:MM 

      vagy)       

 READY MEMORY 

  ARM (riasztás) kijelző kialszik 

A riasztás tároló olvasásához, lásd az 5. fejezetet. A 
"MEMORY" üzenet a riasztó újra bekapcsolásakor fog 

megjelenni. 

C. Riasztás utáni kikapcsolás, az egyik zóna még 
továbbra is zavart: Ha a bekapcsolt állapotban a zóna 
riasztást indított, és még továbbra sincs rendben, a 

kikapcsolás menete: 

Nyomja meg  Kijelzőn megjelenik 

 
CODE    _ _ _ _ 

  

  NOT READY   HH:MM 

      (vagy)       

 NOT READY MEMORY 

 ARM (riasztás) kijelző kialszik  

A riasztás tároló olvasásához, lásd az 5. fejezetet. A 
"MEMORY" üzenet a riasztó újra bekapcsolásakor fog 

megjelenni. 

Ha nem tudja, hogyan kell a megzavart zónát normál 
állapotba hozni, kérdezze meg a telepítést végző szakembert. 

D. A riasztó kikapcsolása hibaállapot esetén: Ha 
bekapcsolt állapotban hiba észlelése történt, a TROUBLE 

(hiba) kijelző a panelen világít, és a kikapcsolás a 
következőképpen zajlik: 

Nyomja meg  Kijelzőn megjelenik 

 
CODE    _ _ _ _ 

  

 READY   HH:MM 

  
      (vagy)       

 READY TROUBLE 

 ARM (riasztás) kijelző kialszik  3 csipogás 
hallatszik percenként 

Az észlelt hiba fajtájának kiderítéséhez lásd 3. fejezet. A 
TRBL kijelzés eltűnik, a TROUBLE jelzés kialszik, és a 

hibajelzés abbamarad a hiba okának megszüntetése után. 

E. Kikapcsolás riasztás után, a rendszerhiba állapotban: 
A TROUBLE (hiba) jelzés a panel elején világítani fog. Ha 

az a zóna, amelyik a riasztást kezdeményezte, ismét 
normál állapotban van, a kikapcsolás menete: 

Nyomja meg  Kijelzőn megjelenik 

 
CODE    _ _ _ _ 

  
 READY   HH:MM 

      (vagy)       

 READY  TRBL 

      (vagy)       

 READY MEMORY 

 ARM (riasztás) kijelző kialszik  3 csipogás 

hallatszik percenként 

Az észlelt hiba fajtájának kiderítéséhez lásd 3. fejezet. A 
TRBL kijelzés eltűnik, a TROUBLE jelzés kialszik, és a 
hibajelzés abbamarad a hiba okának megszüntetése után. 

F. Támadásvédelem: Ha fenyegetés, kényszerítés miatt kell 
a riasztót kikapcsolnia, az alapértelmezés szerinti támadás 
kódot üsse be, (2580) vagy a telepítő által beállított kódot. 
A kikapcsolás látszólag normálisan történik, de a rendszer 

egy halk jelzést küld a felügyeleti szolgálatnak. 

Szirénajelzések 

A maximális sziréna idő nem lehet hosszabb,mint a telepítő 
által megadott max. hossz. 

Folyamatosan SZÓL, ha 24 órás zóna vagy betörő zóna 
indítja, és amikor "pánik riasztást" indít a felhasználó. Ha 

tűzjelző zóna indítja (füst észlelése történt) SZÓL - SZÓL - 
SZÓL - szünet - SZÓL - SZÓL - SZÓL - szünet - ........ és 
így tovább. 

Ha nincs a közelben senki, aki a riasztót kikapcsolná, amikor 
megszólal a sziréna, a zóna "nyitva" marad, és a sziréna a 
telepítéskor beprogramozott ideig szólni fog - majd leáll. A 
villogó fény tovább villog, egészen addig, amíg a riasztót 

lekapcsolják. 

Amikor a rendszer kikapcsolják, az "<OK> jeleneik meg, a 
(távozás) AWAY" jelenik meg a kijelzőn. Most megnyomhatja 
a OKI , hogy a rendszer azonnal élesítse, vagy 3 mp-en 

belül élesedik, a kijelzőn megjelenik a "Please exit now" felirat 
(lépjen ki a házból) 

 

A OKI  gomb megnyomása helyett, megnyomhatja a  

gombot egyszer / kétszer, az üzenet ("<OK> HOME" módban/ 
"<OK> kikapcsolt módra" megjelenik, majd nyomj ameg a OKI  
gombot Otthon módhoz HOME élesítés / kikapcsolás. 
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Kijelzések partícionált állapotban 

Partícionált módban  Partícionált módban 
(pl. 3-as partíció) 

READY (kész) RDY 

NOT READY (nem kész) N.RDY 

ARM AWAY (Élesítve távoli) P3 ARM AWAY 

PLEASE EXIT NOW (most 
hagyja el a területet) 

P3 PLS EXIT NOW 

AWAY (távolléti) P3 AWAY 

ARM HOME (Élesítve 
otthon módban) 

P3 ARM HOME 

AWAY HH:MM (Távollét 
perc: óra) 

P3 AWAY HH:MM 

HOME HH:MM  (Otthon 
óra:perc) 

P3 HOME HH:MM 

ARM HOME MEMORY 
(Élesítve Otthon memória) 

P3 HOME MEM 

ARMING INSTANT 
(azonnali élesítés) 

P3 ARM INSTANT 

ARM HOME INSTANT 

(Azonnali élesítés Otthon) 

P3 ARM HOME INST 

ARMING LATCHKEY 

)Kulcsos élesítés) 

P3 ARM LATCHKEY 

READY HH:MM  

Kész óra:perc 

P3 RDY HH:MM 

READY MEMORY 

Memória kész 

P3 RDY MEM 

NOT READY HH:MM 

Nem kész Óra:perc 

P3 N.RDY HH:MM 

NOT READY MEMORY 
Nem kész memória 

P3 N.RDY MEM 

READY TRBL 

Kész hiba 

P3 RDY TRBL 

 

Csipogó BE/KI 

A csipogót be/ki tudja kapcsolni, ha a 8-as gombra kattint az 
alábbiak szerint: 

Nyomja meg  Kijelzőn megjelenik 

 
CHIME ON(csipogó be) 

  

 
CHIME OFF(Csipogó ki) 

  

 READY    HH:MM(Kész) 

 CHIME jelző folyamatosan világít, ha a csipogó be van 

kapcsolva. 
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3. A tároló és a hiba adatok olvasása 

Riasztás/Szabotázs tároló átnézése 

A PowerMaxExpress megőrzi a memóriájában az előző 

bekapcsolt időszak folyamán történt riasztás és “szabotázs” 
eseményeket.  

A PowerMaxExpress partícionálás esetén: először 
válassza ki a kívánt partíciót.  

Megjegyzés: A riaszt§sok csak a tºrl®si idŖtartam lej§rta ut§n 
ker¿lnek bele a mem·ri§ba (l§sd ĂAò f¿ggel®k). Ez azt jelenti, 
hogy ha a riaszt·t azonnal kikapcsolja - mielŖtt lej§rna a 

tºrl®si idŖ -, nem lesz mem·riabeli nyoma az esem®nynek. 

A. Riasztás / Szabotázs jelzése 

When the memory contains at least one event and the system 
is in the disarmed state, a flashing MEM message will be 
displayed, as exemplified: 

READY            HH:MM 

     (VAGY)       

READY    MEMORY 

or, if the system is not ready for arming - 

NOT READY       HH:MM 

     (VAGYg)       

NOT READY       
MEMORY 

B. Riasztás/Szabotázs adatok kikeresése 

A memória tartalmának megtekintéséhez nyomja meg 

a OKI  gombot.  

1. PÉLDA: A garázsajtó riasztást okozott - a 12. sz. zóna 
kinyílt, de utána újra bezárult. Ezen felül a hálószoba 

mozgásérzékelője - 7. számú zóna - “szabotázs” üzenetet 
küldött a fedele levétele miatt. 

Nyomja meg  Kijelzőn megjelenik 

OKI
 

 
READY      HH:MM 

 
OKI

 
 

Z12  ALARMED 

 
 (     vagy)       

 GARAGE DOOR 

OKI
 

 
Z07 TAMPER-OPEN 

 
      (vagy)       

 BEDROOM 

  

 READY HH.MM 

A OKI  gomb ismételt megnyomására,a kijelzőn 

megjelenik további események adata , nyitott tamper (ha 

vanvagy az eredti állapottól eltérő jelzések (ld. A). 

2. PÉLDA: A garázsajtó riasztást okozott - a 12. sz. zóna 
kinyílt és nyitva maradt. 

Nyomja meg  Kijelzőn megjelenik 

OKI
 

 
NOT READY      HH:MM 

 
OKI

 
 

Z12  ALARMED 

       (alternating)       

 GARAGE DOOR 

OKI
 

 
Z12 OPEN 

 

      (alternating)       

 GARAGE DOOR 

  

 NOT READY HH:MM 

Ne feledje! A memóriajelzés és tartalma a riasztó következő 
bekapcsolásával törlődik. 

A. Hibajelzések 

Ha a kijelzőn a TRBL villog, a HIBA jelzők világítanak, és 
percenként 3 sípolás hallatszik, át kell vizsgálnia a rendszert, 
hogy kiderítse a hiba jellegét és eredetét. A hiba típusa lehet:  

.  
A PowerMaxExpress partícionálható típusánál: Az LCD 
kijelző a hibás érzékelőt, zóna és partíciószámot is kijelzi.a 
hibatípusok a következők lehetnek: 

ÉRZÉKELŐ HIBÁK 

 Inactive/Nem működik – nem érkezik jelzés az adott 
eszközről (akkor jezi ezt, ha előzetesen az eszközök 
felügyelete engedélyezve lett)) a megadott időn belül. 

 Battery failure/Akku hiba – Vagy a központ vagy valamelyik 
érzékelő eleme lemerült, lassan cserélni kell. 

 "clean me / Tisztítást kérek" – A füstérzékelőt ki kell 
tisztítani 

 Gas trouble / Gázérzékelés hiba – Gázérzékelő hiba 

 Siren AC failure / Sziréna AC hiba – a sziréna nem kap 
tápot 

 AC failure  / AC hiba– A gázérzékelő nem kap tápot 

GSM HIBÁK ha van a rendszerhez csatlakoztatva) 
 GSM AC failure – Nincs a GSM-nek tápellátása 
 GSM low battery - GSM elem lemerül 

 GSM tamper- Valaki megsértette a GSM tampert 
 GSM line fail - GSM telefonvonal hiba. 
 GSM net fail - GSM hálózati hiva. 

 RSSI low - A GSM által fogadott jel nagyon alacson erősségű 
 GSM modem off - A GSM modul nem működik 
 GSM communication fail – Nincs kommunikáció (RS-232 

format) a PowerMaxExpress és a GSM radio között. 

 

RENDSZERHIBÁK 

 AC Supply Failure - Nincs elektromos áramforrás, és a 

rendszer tartalék akkumulátorról működik (a hiba 
jelentése a bekövetkezése után 5 perccel történik). 

 System Jammed - Az érzékelők és a vezérlő- központ 

adatforgalmát rádiófrekvenciás jel blokkolja.  

 Communication failure - Üzenet küldése a felügyeleti 

szolgálatnak vagy a magántelefonra sikertelen volt (vagy 
az üzenet küldése megtörtént, de nem érkezett 

nyugtázás). 

 CPU low battery - A tartalék akkumulátor a 

vezérlőközpontban gyenge, és le kell cserélni (lásd 9. 
fejezet - Tartalék akkumulátor cseréje). 

 CPU tamper - Vezérlőközpont szabotázs. 

 Fuse Trouble - A sziréna biztosítója kiégett. 

 Line failure – telefonvonal hiba 

FONTOS! Ha a hibajelz®s hangja zavarja, kapcsolja ki a 
riaszt·t ism®t (hab§r m§r ki van kapcsolva). Ezzel a 
hibajelz®st 4 ·ra idŖtartamra elhallgattatta. 

B. A hiba forrásának felderítése 

Hiba fennállása esetén villogó TRBL üzenet jelenik meg a 
kijelzőn, ahogy a következő példákban is látható 

READY       HH:MM 

     (vagy)       
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READY       TRBL 

or, if the system is not ready for arming - 

NOT READY       HH:MM 

     (vagy)       

NOT READY       TRBL 

A hibákat egyesével megnézheti a OKI  gombra 

kattintgatva. 

Példa: A konyhai érzékelő - 9. számú zóna - inaktív volt, és a 
nappali érzékelője - 15. számú zóna - lemerülő akkumulátort 
jelzett. Azonban ezek a hibák nem akadályozzák meg, hogy a 

rendszer “bekapcsolásra kész” legyen. 

A hiba kiderítésére kövesse a következő lépéseket 

 

 

Nyomja meg  Kijelzőn megjelenik 

OKI
 

 
READY      HH:MM 

 
OKI

 
 

Z09 INACTIVE 

       (alternating)       

 KITCHEN 

OKI
 

 
Z15 LOW BATT 

       (alternating)       

 LIVING ROOM 

  

 READY HH.MM 

 

A OKI , további megnyomására a kijelzőn megjelennek a 

további hibák részletei (ha vannak), vagy visszatér az eredeti 
váltakozó állapotába (lásd a fenti példát). 

C. A memória és hibák átnézése egyszerre 

Ha riasztás / szabotázs események vannak tárolva a 

memóriában, és ugyanakkor hibaállapot is fennáll, a kijelző 
az alább bemutatott módon fog viselkedni: 

partíció 1: 

READY           HH:MM 

     (alternating)       

READY           MEMORY 

     (alternating)       

READY          TRBL 

or, if the system is not ready for arming - 

NOT READY    HH:MM 

     (alternating)       

NOT READY MEMORY 

     (alternating)       

NOT READY    TRBL 

Az állapotinformáció kiolvasásához - memóriaadat, nyílt 
zónák és hibaforrások (ebben a sorrendben) - nyomja meg a 

OKI  gombot ismétlődően. Először a memória tartalma 

jelenik meg ugyanúgy, mint ahogy azt láttuk: 5. fejezet - 
Riasztás/Szabotázs tároló átnézése. Ha a rendszer nem áll 
készen, nyílt zóna információ következik ugyanolyan módon, 

ahogy azt láttuk: 2. fejezet - Előkészület a bekapcsoláshoz. 
Hibaforrások megjelenítése lesz az utolsó, ugyanolyan 

módon, ahogy azt már láttuk: 5. fejezet - A hiba- információk 
megtekintése. 

D. Hibahelyzetek kijavítása 

A hibajelzések (világító HIBA jelző és villogó TRBL üzenet) 

törlődnek, mihelyt megszüntette a hiba okát. Ha olyan 
hibahelyzet áll elő, amivel nem tud mit kezdeni, jelentse a 
telepítést végző szakembernek, és kérje a tanácsát. 

INACTIVITY: Ha az inaktív érzékelő vagy vezeték nélküli 
vezérlő visszatér a rendszeres jelzések küldéséhez, a hiba 
többé nem áll fenn, és a vezérlő- központ nem jelzi többé. 

LOW BATTERY: Ha az akkumulátort kicserélte a lemerülő 
akkumulátort jelentő vezeték nélküli eszközben, kézi 

jelzésadóban vagy vezeték nélküli vezérlőben, a kérdéses 
érzékelő következő adásában benne lesz az “akkumulátor 
feltöltve” üzenet, és a vezérlőpulton a “lemerülő akkumulátor” 

kijelzése megszűnik. 

SYSTEM TROUBLE: Minden hibaállapot kijavítását a 
vezérlőközpont automatikusan érzékeli, és a hibajelzéseket 
ennek megfelelően törli. 

. 
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4. SPECIÁLIS FUNKCIÓK 

Otthon marad személy felügyelete 

A PowerMaxExpress központ egyik fontos jellemzője, hogy 

képes a szokásos riasztórendszerrel ellentétes módon 
működni. Ha a rendszer kikapcsolt állapotban van (vagy akár 
bekapcsolva OTTHON TARTÓZKODÁS üzemmódban csak 

határvédelemmel), képes nyomon követni a házbeli aktivitást, 
és jelenteni a mozgás hiányát a beltéri zónákban, ha az 
előre megadott intervallumon belül nem észlel mozgást. 

E képesség kihasználásához kérje a telepítőt, hogy 
programozzon be egy időhatárt, amin túl a mozgáshiány 
jelentése megtörténik egy “nem aktív” figyelmeztetés útján.  

Ennek megvilágításához tegyük fel, hogy a védett területen 
felügyelet nélkül maradt egy idősebb, beteg vagy 

mozgáskorlátozott személy. Ez a személy, legyen bár 
mozgáskorlátozott vagy beteg, nem fog teljes egészében 
mozdulatlan maradni órákig. Természetesen még alvás 

közben is időről időre megfordul az ágyában. Lehet, hogy 
kisétál a konyhába enni vagy inni valamit, vagy a 
fürdőszobába másfajta szükségletek miatt. Miközben ezt 

teszi, a hálószobai, fürdőszobai és konyhai érzékelők észlelik 
a mozgását.   

Ha például a “mozgás hiánya” időhatárt a telepítő 6 órára 
állítja be, egy virtuális órán 6 órás "visszaszámlálás" történik. 

Ha mozgás észlelése történik a hatórás időhatáron belül, a 
visszaszámlálás elölről indul (a virtuális 6 órás óra nullázása), 
és nem küld ki üzenetet a rendszer. 

Ha mozgás észlelése nem történik a hatórás időhatáron belül 
egyik beltéri zónában sem, a vezérlőközpont kiküld egy 

“nem-aktív” figyelmeztető üzenetet a felügyeleti szolgálatnak 
vagy a telepítéskor beállított privát telefonszámokra.  

FONTOS! Ezen fel¿l ell§thatja a belt®rre korl§tozott mozg§s¼ 
szem®lyt egy egy nyom·gombos jelad·val a vesz®lyes 

helyzetek eset®re, l§sd a kºvetkezŖ bekezd®sben. 

Segítséghívás vészhelyzetben 

(Nem használható UL-listás rendszerekben) 

Tegyük fel, hogy a fent tárgyalt mozgáskorlátozott személyt 
baleset éri, mondjuk beleesik a fürdőkádba, és nem képes 

felállni. Órákig tarthat, amíg a “Nem aktív” figyelmeztetést a 
rendszer kiküldi, de sokkal hamarabb lenne segítségre 
szüksége. 

Habár nem túl nagy az esélye az ilyen baleseteknek, mégis 
tanácsos a mozgáskorlátozott személyt egy kicsi, 
egynyomógombos nyakba akasztható vagy  karóraszerű 
jeladóval ellátni. Ennek a jeladónak a gombját megnyomva a 

PowerMax+ “vészhelyzet hívást” küld a felügyeleti 
szolgálatnak vagy a telepítéskor megadott magán 
telefonszámokra. 

Ez megvalósítható, ha a telepítő szakember a PowerMax+ 28 
zónájának egyikét vészhelyzet zónának definiálja.  

Majd szerezze be az alább felsorolt jeladók egyikét, és ennek 

a jeladónak az azonosítóját kapcsolja a vészhelyzet zónához.  

Kompatibilis vészhelyzetjeladók (lásd  5. ábra): 

MCT-201 - nyakba akasztható típus (UL nem sorolja fel) 

MCT-211 - karóra típusú (UL nem sorolja fel) 

MCT-101 - zseb típus (UL nem sorolja fel) 

 

MCT-201 

 

MCT-211 

 

MCT-101 

5. ábra. Egynyomógombos vészhelyzet jeladók 

Távirányítás telefonon keresztül 

Vezérlő panel

 

A. Telefonos kapcsolat létrehozása  

A PowerMax+ rendszerhez hozzáférhet egy távoli 
telefonkészülékről, és kikapcsolhatja vagy bekapcsolhatja, 
elektromos készülékeket és segédkimenetet (PGM) aktiválhat 
vagy állíthat le, rögzíthet, visszajátszhat és törölhet 

hangüzenetet, és kiderítheti a rendszer állapotát. A következő 
ábrán látható a folyamat. 

1. Tárcsázza a PowerMax Express telefonszámát. 

2. Várjon 2-4 csengetést, 
majd tegye le. 

3. Várjon 12-30 
másodpercet. 

4. Hívja újból a PowerMax+ 
telefonszámát. (Hangot 

fog hallani 10 
másodpercen keresztül.) 

  Nem vonatkozik, 
ha a PowerMax 
Express GSM 
számát hívja. 

Folytassa az 5 
lépéssel. 

  

  

  

5.  [*} (a hang leállításához) 1 

6.  [felhasználói kód], [#] 2  

7.  [Kívánt parancs, lásd következő táblázat] 3 

Megjegyz®s 
(1) A PowerMax Express hasonlóképpen reagál, ha csak 

egyszer tárcsáz, és megvárja a telefon kicsengést (az 
USA-ban például 11 csengetést). 

(2) A felhasználói kód megadása csak egyszer szükséges. 
(3) Ha több mint 50 másodpercet vár (változhat a 

beállítástól/használattól függően), parancs begépelése 

nélkül a PowerMax Express megszakítja a vonalat. 

.  
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B. Executable Commands 

Parancs Gomb kombináció sorban Gomb kombináció particionált üzemmódban 

Kikapcsolás [Î]Ą[1]Ą[#] [Î]Ą[0]Ą[partition]Ą[1]Ą[#] 

Élesítés Otthon módban [Î]Ą[2]Ą[#] [Î]Ą[0]Ą[partition]Ą[2]Ą[#] 

Azonnali élesítés Otthon módban [Î]Ą[2]Ą[1]Ą[#] [Î]Ą[0]Ą[partition]Ą[2]Ą[1]Ą[#] 

Élesítés távolléti módban [Î]Ą[3]Ą[#] [Î]Ą[0]Ą[partition]Ą[3]Ą[#] 

Azonnali élesítés távolléti mód [Î]Ą[3]Ą[1]Ą[#] [Î]Ą[0]Ą[partition]Ą[3]Ą[1]Ą[#] 

Kulcsos kapcsolós élesítés [Î]Ą[4]Ą[#] [Î]Ą[0]Ą[partition]Ą[4]Ą[#] 

Azonnali kulcsoskapcs. élesítés [Î]Ą[4]Ą[1]Ą[#] [Î]Ą[0]Ą[partition]Ą[4]Ą[1]Ą[#] 

Kilépés (kommunikáció vége) [Î]Ą[9]Ą[9]Ą[#] [Î]Ą[9]Ą[9]Ą[#] 

 

Magántelefonszám hívása 

control
panel

 

A PowerMaxExpress központot a telepítő fel tudja 
programozni úgy, hogy az magán telefonszámot tárcsázzon. 

Az alábbi hangüzenetet küldi a központ riasztáskor: 

* TŰZ: ON - ON - ON - szönet.... (- - -  - - - ......).

 BETÖRÉS: ON folyamatosan ( ...) 

*** VÉSZHELYZET: 2-hangú sziréna; mint a mentők 
szirénája 

A hívott félnek nyugtáznia kell az üzenetet (a később 
ismertetett módon), de ha nem válaszol, az üzenetet 

megismétli ahányszor csak lehet a 45 másodperces 
időhatárban. Amikor a 45 másodperc lejár, a PowerMax+ 
megszakítja a vonalat, és hívja a listáján lévő következő 

telefonszámot. 

A hívott fél az üzenetet a telefon nyomógombjának 
megnyomásával nyugtázhatja a következő módon. 

Távirányítás SMS útján 

PowerMaxExpress GSM átjelzővel irányítható SMS üzenettel. 

A különböző SMS parancsokat az alábbi táblázatban láthatja 
(az SMS üzenetküldés módjának leírását a telefonkészülék 

használati útmutatójában találja). Ebben a táblázatban a 
“<kód>” a 4 jegyű felhasználói kódot jelenti, és az üres hely 
egyszerűen üres helyet jelent.  

SMS Command List 

Az alábbi táblázatban a "P#" csak aPowerMaxExpress 
particionált verziójára vonatkozik – a P1, P2, P3, vagy P4, 
jelzi a partíció számát. 

 

 Command SMS Format SMS format – 

PowerMaxExpress Partition System 

1 Arm AWAY “AWAY <code>”  
or  

“AW <code>”  

“P# AWAY <code>” 
or  

“P# AW <code>” 

2 Arm AWAY instant  “AWAY INST <code>” 

or  
“AWI <code>”  

“P# AWAY INST <code>” 
or  

“P# AWI <code>” 

3 Arm AWAY Latchkey “LATCHKEY <code>”  
or   

“LK <code>”  

“P# LATCHKEY <code>” 
or 

“P# LK <code>” 

4 Arm AWAY Latchkey instant “LATCHKEY INST <code>” 
 or  

“LKI <code>”  

“P# LATCHKEY INST <code>” 
or  

“P# LKI <code>” 

5 Arm HOME “HOME <code>” 
or  

“HM <code>”  

“P# HOME <code>” 
or 

“P# HM <code>” 

6 Arm HOME instant “HOME INST <code>” 
or  

“HMI <code>”  

“P# HOME INST <code>” 
or 

“P# HMI <code>” 

7 Disarm “DISARM <code>”  
or  

“DA <code>”  

“P# DISARM <code>” 
or 

“P# DA <code>” 

12 Define custom house identity 
(see note) 

“HOUSE NAME <code> <house 
ID>” 

or  
“HN <code> <house ID>” 

“P# HOUSE NAME <code> <house 
ID>” 

or 
“P# HN <code> <house ID>” 

13 Query system status “STATUS <code>” 
or  

“ST <code>”  

“P# STATUS <code>”  

Or 
“P# ST <code>” 

Megjegyz®s: A h§z ID maximum 16 karaktert tartalmazhat, p®ld§ul PISTA HĆZA. 
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Jelentés SMS-sel 

The PowerMaxExpress rendszer képes SMS üzenet 
küldésére regisztrált SMS telefonokra (max 4). (Az SMS 

telefon regisztrációt a rendszer telepítője állítja be). 

A küldött SMS üzenetek világosak és magától értetődőek, ezért 
nem részletezzük ebben az útmutatóban.  

Példa a küldött SMS üzenetre: 

 . PISTA HÁZA 

**AWAY** 

 PISTA HÁZA 

**DISARM** 

 PISTA OTTHONA  

POWERMAX: LOW BATTERY 
GARAGE: LOW BATTERY 

 PISTA OTTHONA  

STATUS MESSAGE 01 
(Eseménylista megjelenítése) 

Megjegyz®s 

Ćllapot¿zeneteket csak olyan h²v·telefonra lehet k¿ldeni, 
amelynek tulajdonosa nem tiltotta le a h²v·sz§mkijelz®st! 

Körbesétálás teszt végzése 

A körbesétálás elengedhetetlen eszköz annak 
ellenőrzésében, hogy minden detektor helyesen működik 
anélkül, hogy a szomszédokat hangos szirénázással zavarná. 

A tesztet legalább hetente egyszer el kell végezni mindegyik 
zóna mindegyik detektorára.  
A körbesétálás teszt előtt mindegyik detektor legyen normál 

állapotban. A normál állapot akkor áll be, ha legalább 2 percig 
nincs mozgás. 

Megjegyzés: A tesztelés ideje alatt a 24 órás zónák nem 
okoznak riasztást, de a tűz zóna normálisan működik.  

Egy tipikus teszt a következő: 

A. Válassza ki a kívánt partíciót (aa 2. Fejezetben leírtak 
szerint): Pl. 3-as partíciónál a következő kelenik meg: 

P3 RDY HH:MM P 

B. Kattintson a . A köv. Jelenik meg: 

WALK TEST 

C. Kattintson a OKI  gombra és a kódot kérő képernyő 

jelenik meg: 

ENTER CODE    _ _ _ _ 

D. Adja meg a kódját, a sziréna kettőt csipog, és megjelenik 
a : 

TESTING 

E. Sétáljon végig a védendő területen, és bizonyosodjon 
meg, hogy minden érzékelő előtt elhaladt, kinyitott minde 

ajtót/ablakot. 

 A “vidám dallam” megszólal 

 A zónaszám és név rvid időre megjelenik 

PÉLDA 1: Ön egy mozgásérzékelő előtt sétált el a 
nappaliban, amelynek a zónaszáma 11. 

P3 LIVING ROOM 

Ď 

P3 Z11 VIOLATED 

5 mp múlva a kezelő visszaáll az alábbira: 

TESTING 

PÉLDA 2: A 3-as partícióban a vendégszobában kinyitott egy 
blakot, a nyitásérzékelő zónaszáma 1: 

P3 GUEST ROOM 

Ď 

P3 Z1 OPEN 

5 mp után a képernyő az alábbira változik: 

TESTING 

F.  

Ha befejezte, kattintson a  gombra ismételten. A 
kijelző egymás után mutatja a partíciókat, zónákat. Példa: 

P3 GUEST ROOM 

      (vagy)       

P3 Z13 OK 

vagy: “P3 Z13 NOT OK” ha nem érkezett megfelelő válasz a 
13-as zónából. 

G. A teszt befejezéséhez kattintson a  gombra. A 

tesztmódból való kilépéshez kattintson a  gombra.. A 

kijelzőn megjelenik: 

<OK> TO EXIT 

H. Kattintson a OKI . A kijelző visszaáll normál 

állapotba. 
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5. FELHASZNÁLÓI BEÁLLÍTÁS 

Milyen beállításokra van szüksége? 

A felhasználói beállítások: 

A telep²t®st v®gzŖ szakember egy haszn§latra k®sz 
riasztórendszert ad át, azonban néhány beállításra még 

szüksége lesz. 

Megjegyz®s: Hab§r a felhaszn§l·i be§ll²t§sok az ¥n  saj§t 
felelŖss®ge, megk®rheti a telep²tŖt ezek elv®gz®s®re (kiv®ve 
a felhaszn§l·i k·dokat, amelyeknek titokban kell maradniuk). 

A felhasználói beállítások: 

Kihagyott zónák - annak megadása, hogy a jelenlegi 
kikapcsolt és a következő bekapcsolt ciklusban mely zónák 

legyenek kihagyva (nem élesítve). 

• A kihagyási lista megtekintése – "show bypass" - 
megmutatja a kihagyott zónák neveit és sorszámait egymás 
után. 

• Az utolsó kihagyási séma visszahívása - "recall bypass" - 
az előzőleg használt kihagyási beállítás újbóli használata, 
amely kikapcsolás után nem érvényes tovább, de megőrződik 
a PowemMaxExpress memóriában. 

Megjegyzés: RECALL BYPASS csak nem particionált 
menüben lehetséges. 

Private report* - determining the event groups to be reported 
to private telephone subscribers. Determining the 1st, 2nd, 
3rd and 4th telephone numbers to which the system will 

report event messages that were defined by the system 
installer. Determining the 1st, 2nd, 3rd and 4th SMS 
telephone numbers to which pre-selected event types will be 

reported. 

Felhasználói kódok beállítása* - a biztonsági kód és a 
rendszer többi használója számára a további 7 kód beállítása. 
Az 5 és 8 közötti kódok a “Latchkey” (Kulcsos) felhasználói 

kódok (lásd 2. fejezet - Bekapcsolás kulcsos módban) 

Enrolling keyfob transmitters* - a  PowerMaxExpress 
rendszer tanítása, hogy felismerje a kézi jeladók ID kódját 
(multi-button, CodeSecure™ típus, vezeték nélküli jelzés 

adó), és így reagálni tud a PowerMaxExpress a kiadott 
parancsokra. 

 Auto arm option* - az automatikus bekapcsolás (az 

előre megadott időpontban) engedélyezése vagy tiltása. 

 "Auto arm time" beállítás- az automatikus bekapcsolási 

idő megadása. 

 A squawk option használata* - engedélyezése/tiltása a 

LOW/MID/HI vijjogásnak (rövid szirénahang) 
bekapcsoláskor és kikapcsoláskor. Vezeték nélküli szirénára 
vonatkozik minden lehetőség. A vezetékes sziréna 

esetében a LOW, MID és HI lehetőségeket lásd a vijjogás 
engedélyezésénél (squawk). 

 A time and time format beállítás* - a beépített óra és 

az időkijelzés formátumának beállítása. 

 Date and date format* - a beépített naptár és a 

dátumkijelzés formátumának beállítása. 
 Show log – események megtekintése a legfrissebbtől a 

legrégebbiig. 

* Ez a lehetőség csak a mester felhasználói kód megadása 

esetén érhető el. 

** Ez a menü particionált módban nem elérhető. 

Belépés a felhasználói beállítások 

menübe 

A 7.ábra mutatja hogyan tudunk belépni a felhasználói 
beállítások menübe (amikor minden zóna, partíció védett) 
particionált, és nem particionált rendszerbe. 

Nyomja meg a kívánt billentyűt, hogy elérje a program 
menüpontot: 

ENTER CODE _ _ _ _

+

+

+

READY 00:00

USER SETTINGS

[master/ user code]+

SHOW BYPASS

PRIVATE REPORT

F

SET USER CODES
F(*)

SET BYPASS

F
ENROLL KEYFOB(*)

*   Menu items that are marked
with an asterisk can be
accessed only if master
user code has been entered.

***INSTALLER MODE is
displayed only if USER
PERMIT ENABLE was
selected by the installer.

Instruction: Enter 4-digit master
user code (default ñ1111ò), or
user code (see note below).

These menu items are displayed
only if ñbypassò was enabled by
the installer.

RECALL BYPASS
F

FRECALL BYPASS is applicable
in Non-Partition menu only.

** This menu is not available
when Partition is enabled

(*)

WALK TEST

SQUAWK OPTION

SET TIME&FORMAT

SET DATE&FORMAT

<OK> TO EXIT

F

F

(*)

(*)

F

(*)

F

INSTALLER MODE

F

F
AUTO ARM TIME

F
AUTO ARM OPTION

(***)(*)

(*) (**)

(*) (**)

OKI

 

 

Figure 7 – Belépés a  felhasználói beállítások (Users 
Settings) menübe  

A következő bekezdések a felhasználói beállítások utasításait 
lépésről lépésre mutatják. Ha átfogó képet szeretne kapni az 

egész felhasználói beállítások menüről, hasznosnak fogja 
találni a 8. ábra - felhasználói beállítások folyamatábrát. A 
felhasználói beállításokat egyedül a folyamatábra 

segítségével is végezheti anélkül, hogy végignézné a leírás 
lépésről lépésre utasításait. 

 

Zónák kihagyása 

A. Általános útmutató 
A PowerMaxExpress beprogramozható a kijelölt zónák 
kizárására (kihagyja) attól függetlenül, hogy azok 

működőképes (zavartalan) vagy "nyitott" (zavart) állapotúak-
e. A kihagyás bizonyos zónákon belül a személyek szabad 
mozgását biztosítja, amikor a riasztó egyébként be van 

kapcsolva. Használható arra is, hogy a rendszerből 
átmenetileg kizárja a javítást igénylő, hibás zónákat. A tűz 
zónák kihagyása nem lehetséges.  

Ne feledje – a zónák kihagyása a biztonságot veszélyezteti! 
A zónakihagyás a riasztó kikapcsolt állapotában végzendő. 

Megjegyz®s: A z·n§k kihagy§sa csak a riaszt· egy 
bekapcsol§s§ra lesz ®rv®nyes. A riaszt· kikapcsol§sa 

felf¿ggeszti az eg®sz kihagy§si be§ll²t§st, ig®ny szerint 
azonban visszah²vhat·. 

B. A kihagyási eljárás 
A felhasználói kódjának sikeres megadása után (lásd fent - 

Belépés a felhasználói beállítások menübe) a kijelzőn a 
következő olvasható: 

SET BYPASS 

Ha ezen a ponton OKI , gombot megnyomja, az első 

zóna sorszámát, állapotát és nevét automatikusan kijelzi. 
Három állapot lehetséges: 

 Open (nyitott): Ha a zóna nincs biztosítva - és most 
éppen nem akarja vagy nem tudja megoldani a 
problémát, választhatja a kihagyást. 
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 Bypassed (kihagyva): A zóna jelenleg kihagyott 
állapotú (korábban kihagyta, és azóta még nem 

kapcsolta be a riasztót).   

 Functional (működőképes): Ha a zónával nincs semmi 
gond, az állapota "Functional" (működőképes).  

Tegyük fel, hogy az 1. zóna "nyitott", és nem akarja kihagyni, 
a többi zóna pedig működőképes. 

Nyomja meg Kijelzőn megjelenik 

OKI
 

 
Z01 OPEN 

       (vagy)             

 KITCHEN 

  OKI
 

 
<OK> TO BYPASS 

OKI
 

 
Z01 BYPASSED 

       (alternating)       

 KITCHEN 

  

 
(Ha meg 
akarja nézni 
a következő 

zóna 

állapotát) 

Z02 FUNCTION 

     (vagy)             

FRONT DOOR 

 

  
 

SET BYPASS 

Folytathatja a felhasználói beállítások menü más menüpontjaival, 

vagy kiléphet a programozásból az . Amikor <OK> TO 

EXIT megjelenik – kattintson a OKI  gombra. 

A kihagyás beállítása után a BYPASS villog: 

READY BYPASS or NOT READY BYPASS 

Ez a jelzés megmarad, amíg a riasztót nem kapcsolja be, 
bekapcsolás után eltűnik.  

Megjegyz®s: BYPASS v§ltakozni fog m§s ¿zenetekkel, mint: 

Hiba , Mem·ria ®s ¦zenet. 

C. "Kihagyás visszavonása" 
Tegyük fel, hogy valamelyik zónát működtetni szeretné, 

miután már befejezte a kihagyások beállítását. Kattintson 

ismét a   gombra a SET BYPASS menüben (lásd a 

fenti Kihagyási eljárást), és kattintson a gombra, amíg a kívánt 
zóna megjelenik. Végezze a következő lépéseket. 

Nyomja meg Képernyőn Megjelenik 

 
 

Z22 BYPASSED 

       (alternating)       

 LIVING ROOM 

OKI
 

 
<OFF> TO CLEAR 

   

 
Z22 FUNCTION 

     (alternating)       

LIVING ROOM 

You may now click  and then select any other item on 

the USER SETTINGS menu, or click  to quit 

programming. When <OK> TO EXIT appears - click OKI . 

A kihagyott zónák listájának 

megtekintése 

Having entered your user code successfully (see above - 
Entering to the User Settings Menu), the display will read: 
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Nyomja meg Képernyőn megjelenik 

Enter user 
code 

 
SET BYPASS 

 
 

 
SHOW BYPASS 

 
  

OKI
 

BYPASS LIST 

Kattintson a OKI , a zóna száma, neve és helye 

megjelenik a képernyőn 

Kattintson  ismételten a gombra, megjelennek 

egymás után a kiiktatott zónák. Amikor befejezte, kattintson 

a  gombra, SHOW BYPASS (kiiktatott zónák 

megjelenítése) és kattintson a  gombra , amellyel 

visszalép az <OK> TO EXIT - kilépéshez. 

Az utolsó kiiktatás visszakeresése 

Zónakiiktatással bekapcsolt riasztó rendszer csak részleges 
védettségű lesz Az utolsó kiiktatással történő bekapcsolás 
adatait a rendszer megjegyzi, azt ismét előhívhatja: 

Miután megadta a helyes felhasználói kódját a következő 
ablak jelenik meg: 

Nyomja meg Kijelzőn megjelenik 

Adja meg a 
felhasználó kódot 

 
SET BYPASS 

 

 
 
 

 
  

 
RECALL BYPASS 

Most a következőt tegye: 

Nyomja meg a Képernyőn megjelenik 

OKI 
 

OK> TO RECALL 

 
OKI 

 
RECALL BYPASS 

 
Ekkor folytathatja a felhasználói beállítások menü más 

menüpontjaival, vagy kiléphet a programozásból  
kilpés gombra kattintva vagy az  <OK> TO EXIT megjelenik 

kattintson a 
OKI

 gombra. 

A 4 telefonszám beprogramozása 

Itt adja meg az első, második, harmadik és negyedik 
telefonszámot, amelyre a rendszer a telepítésekor beállított 
üzeneteket küldeni fogja. Megkérheti a telepítést végző 

szakembert a telefonszámok részbeni vagy teljes 
beállítására. 

Miután a mester felhasználói kódot sikeresen beütötte (lásd 
fent - Belépés a felhasználói beállítások menübe), kattintson 

a  gombra ismételten (ha szükséges), amíg a 

kijelzőn a következő lesz látható: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIVATE REPORT 

Nyomja meg  Kijelzőn megjelenik 

OKI
 

 
REPORT TO PRVT 

 

 
 

VOICE REPORT 

 
OKI

 
 

1st private tel# 

 
OKI

 
 

XXXXXXXXX 

 
[Adja meg a 

tel. számot 
XXXXXXXXX   

  
OKI

 
 

XXXXXXXXX 

 
OKI

 
 

1st private tel# 

 

 
 

2nd private tel# 

 Ugyanígy folytassa egészen a negyedik telefonszámig. 

Ekkor folytathatja a felhasználói beállítások menü más 

menüpontjaival, vagy kiléphet a programozásból a  

gombra, ameddig az <OK> TO EXIT megjelenik, kattintson 

az OKI . 

A felhasználói kódok beállítása 

 Miután a mester felhasználói kódot sikeresen beütötte (lásd 

fent - Belépés a felhasználói beállítások menübe), kattintson 

a  gombra, amíg a kijelzőn megjelenik: 

SET USER CODES 

User Code 1 (1. felhasználói kód) a mester felhasználói kód 
gyári beállítását cseréli le, és a rendszer mester 
felhasználójához kell hozzárendelni. Ez a kód nem törölhető.  

User Codes 2, 3 and 4 (2. 3. és 4. felhasználói kódok) a többi 
felhasználó számára - családtagok, munkatársak stb.  

Az 5 és 8 közötti kódok a “kulcsos felhasználók” kódjai (lásd 
2. fejezet - Bekapcsolás kulcsos módban, további 
magyarázatot talál a kulcsos módról). 

VIGYÁZAT! A “0000” nem érvényes kód! Ne használja. 

Megjegyz®s: A telep²tŖ §ltal be§ll²tott t§mad§s k·d (2580 
alap®rtelmez®s szerint) nem v§laszthat· norm§l felhaszn§l·i 

k·dnak. A PowerMaxExpress minden ilyen programoz§si 
k²s®rletet elutas²t. 
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A kódok beprogramozásának menete:: 
 Gombnyomás Kijelzés 

P
ro

g
ra

m
m

in
g

 
u

s
e

r 
c
o
d

e
 

1
 

(m
a
s
te

r 
u

s
e

r)
 c

o
d
e

)
 

OKI
 

 
user code 1: _ _ _ _ 

 
  

OKI
 

 
user code1:  1 1 1 1 

 
 [4-digit user 

code] e.g. 6854) 

 
user code 1: 6854 

 

OKI
 

 
user code 1:  6854 

 

P
ro

g
ra

m
m

in
g

 u
s
e
r 

c
o

d
e

s
 2

 -
8

 a
n
d

 a
s
s
ig

n
in

g
 t

h
e

m
 t

o
 

th
e

 d
e
s
ir
e
d

 p
a

rt
it
io

n
s

 

 

 
 

user code 2 

OKI
 

 
user code 2:  1 1 1 1 

 

 

 

 [4 karakteres 

kód] pl. 9854)  

A PowerMaxExpress partícionált rendszerben 

OKI
 

 
access to part 

 
OKI

 
 

U02: 1  2  3  4 

 
Adja meg a partíció 
számát pl. 2&4 írja be 

24) 

OKI
 

OKI
 

 

U02: 1  2  3  4 

 

Folytassa ezt a menetet a 8. Kódik, amjd nyomj ameg a 

 gombot, hogy visszatérjen a SET USER CODES 
menübe. 

Ekkor folytathatja a felhasználói beállítások menü más 

menüpontjaival, vagy kiléphet a programozásból a  

gombra kattintva. Amikor az <OK> TO EXIT megjelenik, 

kattintson a OKI
 gombra. 

Kulcsos távirányítók felvétele 

A (Keyfob) kulcsos távirányítók CodeSecure™ típusú 
többgombos vezeték nélküli egységek. A rendszer nyolc 

felhasználója hordhat magával ilyen kézi jelzésadót, hogy 
kényelmesebb, gyorsabb és biztonságosabb módon 
használhassa a rendszer funkcióit. A vezérlőközpontnak fel 

kell ismernie ez egyes kézi jelzésadók egyedi azonosító 
kódját (ID), hogy a rajtuk keresztül küldött parancsokra 
reagálhasson. 

Mielőtt bármit tenne, gyűjtse össze az összes felvenni kívánt 
kézi jelzésadó egységet, és győződjön meg róla, hogy 
mindegyikben van telep. 

A kézi jelzésadó felvételének lépései: 
A. Miután a mester felhasználói kódot sikeresen beütötte 

(lásd fent - Belépés a felhasználói beállítások menübe), 

kattintson a  gombra (ismételten, ha 

szükséges), amíg a kijelzőn a következő lesz látható:  

ENROLL KEYFOB 

B. Kattintson a OKI  gombra a kijelzőn megjelenik a 

távirányító száma: 

KEYFOB No:         _ 

C. Tegyük fel, hogy a felveendő kézi jelzésadót az 5. 

számúnak szeretné felvenni (Keyfob No. 5). Feltéve, hogy 
az 5. számú memóriahely szabad - még nincs 
hozzárendelve jelzésadó -, kattintson az <5> billentyűre. A 

kijelző a következőre vált: 

KEYFOB No:    5 

A messzi jobb oldali üres hely jelzi, hogy a memóriahely 
még szabad. 

D. Kattintson a OKI  gombra. A kijelzőn kérést lát, hogy a 

választott jelzésadóról indítson adást: 

TRANSMIT NOW 

E. Indítsa el az adást a választott jelzésadón annak 

bármelyik nyomógombjával. Válaszul a “Boldog  dallam” (- 
- - –––) lesz hallható, és a kijelző átvált: 

KEYFOB No:      5         
  

Kövesse a köv. Lépéseket a "J" pontig. 

Partícionált rendszernél az alábbi jelenik meg: 

F05: PARTITION  

F. Kattintson a OKI  gombra, a kijelzőn megjeleink: 

PARTITION 1  

G. Válassza ki akövetkező partíciót a gombra 

kattintva, a képernyőn megjelenik: 
PARTITION 2  

H. Kattintson a OKI
 gombtra, megjelenik: 

PARTITION 2  

I. Kattintson a OKI  gombra, megjelenik: 

KEYFOB No:      5         
  

Egy sötét doboz jelenik meg jobb oldalon, amely jelzi, hogy 
az 5. Jeladó fel lett programozva. 

J. Ettől a ponttól kezdve több különböző irányban 
folytathatja: different directions: 

 Ha egy újabb jelzésadót kíván felvenni, válassza ki a 

kívánt számot a:   

-  re kattintva felfelé lépéshez 

-  re kattintva lefelé lépéshez 

-  -ra kattintva Ą <keyfob #>. 

 A főmenübe való visszatéréshez kattintson a 

. Az alábbi jelenik meg: 

<OK> TO EXIT 

Ekkor átnézheti, és a felhasználói menüben kiválaszthat 

bármilyen más módot (kattintva a vagy  

gombokra). 

Távirányító törlése 

Ahhoz, hogy új távirányító ID nevét fel tudja venni, az előzőt 

törölni kell a következő módon: 

A. Kövesse a következő lépéseket A-c-ig, pl. ha az 5. 
távirányítót akarja törölni, az alábbi képernyő jelenik meg: 
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Keyfob No.                  5  

B. Kattintson OKI
-re, a kijelzőn megjelenik: 

<OFF> to delete 

C. Kattintson a a kijelzőn megjelenik: 

Keyfob No.                      5 

              

Vegye észre, hogy a jobb oldalon a sötét négyzet eltűnt. Most 
már lehet új ID-t felvenni. A kitörölt memóriahelyet üresen is 
hagyhatja, és egyszerűen visszaléphet a főmenübe. 

 

 

PRIVATE REPORT

RECALL BYPASS

SET BYPASS

READY 00:00

(5)

(5)

<OK> TO RECALL

WALK TEST

<OK> TO BYPASS Z01: BYPASSEDZ01: OPEN

KITCHEN

Alternating

KITCHEN

Alternating

(for checking state of next zone)

ENTER CODE  _ _ _ _

INSTALLER MODE

(example)

[4-digit master/user code]

USER SETTINGS

SET USER CODES(1) user code 1  1 1 1 1 [code]user code 1

+

+ +

user code 2  1 1 1 1 [code]user code 2 access to part

(for next user codes)

+

to select  next
user codes

(3....8)

+
enter partitions numbers (e.g.
for partitions 2 & 4 enter 24).

U02: 1 2 3 4

U02: 1 2 3 4

+
+

ENROLL KEYFOB(1) Keyfob No : TRANSMIT NOW
enter keyfob # (press any key)

F01: PARTITION

PARTITION 1select partition No. by

for next (up) or previous (down)  keyfob enrollment
KEYFOB No : 1

+

+

+

+

+

+

+

+

(First display)

SHOW BYPASS
(5)

BYPASS LIST
(3)

+

+

disable report

REPORT TO PRVT

alarms
alerts

(1)

1st private tel# 2nd private tel# 3rd private tel# 4th private tel#

Redial attempts

3 attempts
2 attempts

4 attempts

1 attempt

Tel. acknowledge

single ack
all ack

1st SMS tel# 2nd SMS tel# 3rd SMS tel# 4th SMS tel#

+ VOICE REPORT

+

+ SMS REPORT TEL#

+

+

+

+

Tel. No.+

OKI

OKI OKI

+

+

Tel. No.+

OKI

OKI OKI

+

+

Tel. No.+

OKI

OKI OKI

+

+

Tel. No.+

OKI

OKI OKI

+

+

SMS Tel. No.+

OKI

OKI OKI

+

+

SMS Tel. No.+

OKI

OKI OKI

+

+

SMS Tel. No.+

OKI

OKI OKI

+

+

SMS Tel. No.+

OKI

OKI OKI

AUTO ARM OPTION disable autoarm

(if it is the current option)

enable autoarm enable autoarm

+

+
+

if not
satisfied

AUTO ARM TIME arm time_ _:_ _A

+

+[time]+ +

(See format & example in
ñSET TIME&FORMATò

in the next page)

(1)(6)

(1)(6)

continues in
next drawing

alarms + alerts

OKI

OKIOKIOKI

OKIOKI

OKIOKI

OKI

OKIOKI OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI OKI OKI

OKI OKI

OKI

OKIOKI

OKI OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI OKI

OKI OKI
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SQUAWK OPTION

SET TIME&FORMAT US FORMAT - 12H EU FORMAT - 24H

TIME _ _:_ _A TIME _ _:_ _

[time] e.g. 07:55P [time] e.g. 19:55

DATE DD/MM/YYYY DATE MM/DD/YYYYSET DATE&FORMAT

(1)

(1)

(1)

(4)

if not satisfied

if not satisfied

TIME 07:55 P TIME 19:55

squawk disable
sqwk low volume
sqwk mid volume
sqwk hi volume

(To review options, use
             or            button)

DATE: _  _/_ _/_ _ _ _ DATE:_ _/_ _/_ _ _ _

(date)(2)(date)(2)

DATE 30/12/2007 DATE 12/30/2007

(e.g. 30/12/2007) (e.g. 12/30/2007)

<OK> TO EXIT

INSTALLER MODE(1) Entrance to INSTALLER
MODE (described in
the installer guide)

+

+

+

+

+

+
+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

READY (see top of drawing in previous page)

SET BYPASS / SHOW BYPASS / RECALL BYPASS (see drawing in previous page)

From drawing in
previous page

Moving forward

Moving backward

Moving one level
up in the menu

Return to
ñ<OK> TO EXITò

To move within most of
the menus, the following
keys can be used:

Show / confirm
data

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

OKI

 
Figure 8 - Users Settings Flow Chart 

Notes: (1) Functions inside black rectangles are accessible only if master user code was entered. 
(2) For the year, enter the two last digits only. 

(3) Press OKI  to display the number, state and name of first bypassed zone. Press  repeatedly to view all the bypassed zones. 

(4) To enter "A" (AM) press  (or one of the 3 keys above it), to enter "P" (PM) press  (or one of the 3 keys above it). 

(5) SET/SHOW/RECALL BYPASS menus are accessible only if "manual bypass has been selected by the installer. 
(6)This menu is not available when partition is enabled. 

Automatikus bekapcsolási lehetőség 

Beállíthatja a riasztó automatikus bekapcsolását kívánt 
időpontra. 

Miután sikeresen beütötte a felhasználói kódját, kattintson 

 -re, amíg megjelenik az AUTO ARM OPTION. 

Innentől a további menet: 

Gombnyomás Megjelenik 

OKI
 

enable autoarm             

(Ha ez a jelenlegi beállítás) 

Ha nem 
elégedett 

vele 

 

disable autoarm 

 

OKI
 

 
disable autoarm            

 

 
OKI

 
 

AUTO ARM OPTION 

 
Ekkor folytathatja a felhasználói beállítások menü más 

menüpontjaival, vagy kiléphet a programozásból az -
ra kattintva. Amikor az"<OK> TO EXIT" megjelenik, kattintson 

a 
OKI

 gombra. 

Bekapcsolási idő beállítása 

Miután a mester felhasználói kódot sikeresen beütötte (lásd 
fent - Belépés a felhasználói beállítások menübe), kattintson 

a  gombra (ismételten, ha szükséges), amíg a 

kijelzőn a következő lesz látható: 

AUTO ARM TIME 

Innentől a további menet:: 

Nyomja meg Kijelző 

OKI
 

 
arm time_ _ : _ _ A 

 
 [idő 

kijelző] (e.g. 
12:55 A) 

 

arm time 12:55 A 

 

OKI
 

 
arm time 12:55 A         

 
AUTO ARM TIME 

 
Megjegyz®sek: 

1.  A 12h/24h időformátum választásához lásd az alábbi Idő 
és időformátum beállítása. 

2. Nyomja meg "Ï"-ot az A beviteléhez (AM), vagy nyomja 
meg "#"-et a P beviteléhez (PM). 

 

 

A vijjogás engedélyezése 

Meghatározhatja, hogy a rendszer adjon (vagy ne adjon) egy 
rövid high/mid/low szirénahangot a kézi jelzésadóval történő 
bekapcsoláskor (1 sípolás) és kikapcsoláskor (2 sípolás). 

Miután a mester felhasználói kódot sikeresen beütötte (lásd 
fent - Belépés a felhasználói beállítások menübe), kattintson 

a  gombra (ismételten, ha szükséges), amíg a 

kijelzőn a következő lesz látható: 

SQUAWK OPTION 
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Innentől a további menet:: 

Gombnyomás Kijelző 

OKI
 

squawk disable             

(Ha ez a jelenlegi beállítás) 

Ha nem elégedett- 

 

 

squawk low volume 

 

Ha nem elégedett- 

 

 

squawk mid volume 

 

Ha nem 

elégedett 

 

squawk hi volume 

 

If satisfied 

OKI 

   
squawk hi volume        

 

Vezetékes sziréna esetén a "low", "mid" és "hi" lehetőségeket 
lásd a vijjogás engedélyezésénél. 

Ekkor folytathatja a felhasználói beállítások menü más 

menüpontjaival, vagy kiléphet a programozásból az -t 

választva. Amikor az "<OK> TO EXIT" megjelenik, kattintson a 

OKI . 

Idő és időformátum beállítás 

Miután a mester felhasználói kódot sikeresen beütötte (lásd 
fent - Belépés a felhasználói beállítások menübe), kattintson 

a  gombra, amíg a kijelzőn a következő lesz 

látható:  

SET TIME&FORMAT 

Ha 12 órás formátumot szeretne:  

Nyomja meg Kijelzőn megjelenik 

  
OKI

 
US FORMAT  -  12H  

(Ha ez a jelenlegi beállítás) 

OKI
 

 
TIME    _ _ : _ _ A 

 
 (idő 

számok] 
(e.g. 12:55A) 

  

TIME    12:55A 

 

OKI
 

  
TIME      HH:MM  A 

 
Megjegyzés: Az “A” megadásához a [Ï]-t, a “P” megadásához 
a [#]-t nyomja meg.  

B. Ha 24 órás formátumot szeretne: 

Nyomja meg KIJELZŐ 

OKI
 

 
US FORMAT  -  12H  

 
 

 
EU FORMAT  -  24H 

 
OKI

 
 

TIME            _ _ : _ _ 

 
 [idő, pl. 

19:55)  

 
TIME    19:55  

 

OKI
 

 
TIME     19:55  

 
OKI

 
 

TIME     HH:MM  

 

Ekkor folytathatja a felhasználói beállítások menü más 

menüpontjaival, vagy kiléphet a programozásból az -t 

választva. Amikor az <OK> TO EXIT megjelenik - kattintson 

az OKI -ra. 

Dátum és dátumformátum beállítás 

Miután a mester felhasználói kódot sikeresen beütötte (lásd 
fent - Belépés a felhasználói beállítások menübe), kattintson 

a  gombra (ismételten, ha szükséges), amíg a 

kijelzőn a SET DATE&FORMAT lesz látható.  

Innentől a további menet: 

Gombnyomás KIJELZŐ 

OKI   
DATE MM/DD/YYYY  

 Ha nem 

elégedett, 

nyomja meg 
 

 

DATE DD/MM/YYYY 

 
OKI  DATE  _ _ / _ _ /_ _ _ _  

 
[adja meg a 

dátumot pl. 

01/01/2002) 

DATE 01/01/2002  

 

OKI  DATE 01/01/2002  

 

OKI  DATE DD/MM/YYYY  

 
Ekkor folytathatja a felhasználói beállítások menü más 

menüpontjaival, vagy kiléphet a programozásból az - 
t választva. Amikor az <OK> TO EXIT megjelenik - kattintson 

az OKI - ra..  
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6. AZ ESEMÉNYNAPLÓ OLVASÁSA 

Eseménynapló leírása 

Minden esemény belekerül az eseménynaplóba, amely 100 
bejegyzést tartalmazhat. Ez a napló megnézhető, az 

események egyesével megtekinthetők, és következtetéseket 
lehet levonni belőlük.  

Ha az eseménynapló megtelik (a bejegyzett események 
száma eléri a 100-at), továbbra is fogadja és tárolja az új 

eseményeket a régebbieket törölve - az új esemény 
érkezésekor a legrégebbi esemény törlődik.  

Mindegyik esemény dátuma és időpontja is rögzítésre kerül. A 
napló olvasásakor az eseményeket időrendi sorrendben látja - 

alegújabbtól a legrégebbi felé. 

A kijelzésre rendelkezésre álló hely szűke miatt először az 
esemény leírása jelenik meg, majd a dátum és időpont. A két 

kijelzést többször váltogatva mutatja, amíg az OKI -ra 

kattint, és az eggyel korábbi eseményre ugrik, vagy amíg a 

rendszer a normál módba tér vissza a 4 perces időkorlát 
lejárta miatt.   

Az eseménynaplót a csillag gombbal (Î) érheti el, majd 
billentyűzze be a mester felhasználói kódot.  

A 9. fejezetben kaphat a napló használatáról áttekintést. 
Az eseménynapló írásbeli lépésről lépésre leírása helyett 
egyedül a folyamatábra segítségével is használhatja az 

eseménynaplót. 

. 

Attention: The system
will not allow you to
erase the event log.
Only the installer is

authorized to view and
perform this function

+

Oldest Event

Event Before Last

Latest Event

LIST OF EVENTS

+

+

ENTER CODE _ _ _ _

(Enter 4-digit
master user code)

<OK TO EXITCLEAR EVENT LOG
+

+

+
+

(Return to normal
operation)

+

+

OKIOKI

OKI

OKI

 

Figure 9. Using the Event Log 

Reading Procedure 

To read the event log, proceed as follows: 

A. While the system is in the normal operating mode, click 
the asterisk (Î) key. The display will change to: 

ENTER CODE _ _ _ _ 

B. Üsse be a mester felhasználói kódot. Ha helyesen adta 
meg, felhangzik a “Boldog dallam“, és a kijelzőn a 

következő lesz látható:  

LIST OF EVENTS 

Fontos! Ha a kódot egymás után ötször rosszul adja meg, 
akkor a büntetés a kezelő 30másodperces lezárása. 

C. Kattintson OKI -t. Az utolsó eseményt fogja mutatni. 

Tegyük fel, hogy az utolsó esemény egy riasztás volt a 13. 

zónában. A kijelzőn ekkor a következő lesz olvasható: 

 

PRT: 1  2  3  4  

     (majd)       

Z13 ALARM 

     (majd)       

09 / 02/ 99                3:37 P 

 

A két kijelzést többször váltogatva mutatja, amíg az 

OKI -ra kattint, és a következő eseményre ugrik, vagy 

amíg a 4-perces időkorlát lejár. 

D. Kattintson OKI -t, amíg minden szükséges adatot 

megnéz. 

 

 

Kilépés az eseménynaplóból: 

: 

- Kattintson a  vagy 

 bárhonnan a menüből, a 

köv. Jelenik meg: 

EXIT TO <OK> 

- Kattintson OKI . A rendszer 

visszatér a normál üzemmódba 
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7. KARBANTARTÁS 

Tartalékakkumulátor-csere 

The PowerMaxExpress normál elektromos hálózatról működik, 
de tartalmaz egy 4.8V  tartalék akkumulátort (lásd a matricát az 
akkumulátor burkolatán). Azonnal cserélje ki, ha a következő 
hibaüzenetet kapja a rendszerhibák átnézése közben (lásd 5. 

fejezet - Hiba információk megtekintése): 

CPU LOW BATTERY 

1
Battery

insertion

2
Battery connection

 

10. Ábra Elemcsere 

Figyelem: Az elemeket csak az egyik oldalon lehet bekötni. 

 

Megjegyzés: a használt elemeket vigye vissza annak, akitől 
vette vagy lakossági veszélyes hulladék lerakóba, 
akkumulátor gyűjtőkbe. 

Megjegyzés: A fedél eltávolításakor elindul a Tamper 
riasztás (szabotázs)alarm. A trouble jelző világít Memory és 

Trouble szövegek villognak a kijelzőn. Ha lekérdezi ebben a 

fázisban a memóriát, kattintson a OKI  gombra, a "CPU 

TAMPER ALARM" és "CPU TAMPER OPEN" üzenetek 
jelennek meg a képernyőn és a "CPU LOW BATTERY" 

üzenet. 

Ha helyesen helyezi be az új akkukat a TROUBLE kijelző 
eltűnik. A MEMORY üzenet folyamatosan villog a képernyőn 
(jelzi a Tamper riasztás a fedélnyitás miatt). Ezt a riasztó 

rendszer be/kikapcsolásával megszűntetheti. 

Akkumulátorcsere vezeték nélküli 

eszközökben 

A rendszer vezeték nélküli érzékelői nagyteljesítményű lítium 
akkumulátort tartalmaznak, amelyek élettartama több év 
annak függvényében, hogy az érzékelők hányszor 
kényszerülnek adásra. 

Amikor az akkumulátor kezd lemerülni, az érzékelő ezt jelzi 
“lemerülő akkumulátor” üzenettel a vezérlő- központnak, és 
megjelenik a lemerülő akkumulátor hibaüzenet ("low battery)" 
a zónára vonatkozó információval együtt (lásd 5. fejezet - 

Hiba információk megtekintése). 

A rendszer irányításához használt kézi jelzésadók alkaline 
akkumulátorról működnek, melyek élettartama napi 10 
gombnyomás mellett egy év. Az akkumulátor lemerülését 

világosan mutatja az átvitelt jelző piros jelző villogása a gomb 
megnyomásakor (folyamatos világítás helyett).  

Amikor az akkumulátorjelzés először jelenik meg, tekinthető 
előzetes figyelmeztetésnek. Innentől körülbelül egy hónapja 

van (kb. 30 nap) az új akkumulátor beszerzésére és 
cseréjére, amely idő alatt a kézi jelzésadó tökéletesen 
működik. A biztonság kedvéért azonban nem ajánlott a 

cserével túl sokáig várni.  

Az érzékelő saját telepítési utasításában megadott típusú 
akkumulátort használja. Ha nem áll rendelkezésére az 
utasítás, forduljon a telepítést végző szakemberhez, és kérje 

a lemerülő akkumulátor üzenetet küldő eszközben az 
akkumulátor cseréjét. 

A vezeték nélküli vezérlő két darab hosszú élettartamú 3 V 
Lítium telepről működik. Ha a telep már gyenge, a 

PowerMaxExpress eseménynapló olvasásakor a kijelzés 
például "C01 Low Battery" lesz (ami azt jelenti, hogy 
lemerülőben van a telep a #01 vezeték nélküli vezérlőben), és 

a "remote commander" üzenet hallatszik. 

The Wireless Commander is powered by a long life 3 V 
Lithium battery. If the battery is weak when reading the 
PowerMaxExpress event log the display will read, for 

example, "C01 Low Battery" (meaning there is a low battery 
condition in the wireless commander #01), and the message 
"remote commander" will be heard. 

A vezeték nélküli vezérlő telepcseréjéhez nézze meg az 
MCM-140+ vezeték nélküli vezérlő használati útmutatóját. 

A telep cseréje után az érzékelő a vezérlőközpontnak 
“akkumulátor rendben” jelzést küld, és a “lemerülő 
akkumulátor” üzenet törlődik. 

Rendszeres teszt 

A riasztórendszer összetevői a lehető legkevesebb 

karbantartást igénylik. Azonban kötelező legalább hetente 
egyszer, ill. riasztás után elvégezni a körbesétálás tesztet 
annak ellenőrzésére, hogy minden érzékelő helyesen működik. 

Végezze a tesztet a 6. fejezetben leírt módon (Körbesétálás 
teszt végzése), ha bármilyen rendellenességet tapasztal, 
azonnal értesítse a telepítést végző szakembert. 

A vezérlőközpont tisztítása 

A vezérlőközpont bepiszkolódhat, ha zsíros ujjal nyúl hozzá, 
és hosszabb használat után a por is felgyűlhet. Tisztításhoz 

használjon mosószeres vízzel enyhén átitatott puha 
ruhadarabot vagy szivacsot, majd törölje szárazra. 

Súrolószerek használata tilos! Ne használjon 
kerozint, acetont vagy oldószert sem! Ilyen 
anyagokkal tönkreteszi a külső burkolatot és a 
felső ablak átlátszósága megszűnik. 
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8. Teljesítmény határok 

Habár az ön által vásárolt riasztórendszer magas 
megbízhatóságú, a betörés és tűzveszély ellen nem 

garantálja a védelmet. Még a legfejlettebb rendszert is ki 
lehet játszani, és előfordulhat alkalmanként, hogy nem jelez. 
Ennek okai lehetnek: 

A karbantartás elhanyagolása: Ha a rendszer hosszabb 
ideig az ellenőrzés elvégzése nélkül működik, a rendszer 
fontos eleme, érzékelő vagy sziréna minden hallható vagy 
látható hibajelzés nélkül. A lemerülő akkumulátor jelzés 

elhanyagolása azt eredményezheti, hogy egy áramkimaradás 
ideje alatt nem lesz tartalék áramforrás a rendszer 
működésben tartására. 

Áramkimaradás: Ha a védett területtől hosszabb ideig távol 
tartózkodik, a hálózati feszültség hirtelen kimaradása 
következhet be (a földszivárgás védőrelé kioldhat, 
lekapcsolva a hálózatot). Ilyen esemény után a 

riasztórendszer a tartalék akkumulátorról veszi az áramot, 
amíg az le nem merül, ezután a lakás védelem nélkül marad. 

Telefon vonalhiba: A telefonvonal megszakadhat, vagy 
rövidzár léphet fel. Hibás telefonvonal esetén a rendszer nem 

tudja az eseményeket a felügyeleti szolgálatnak jelenteni. 

A sziréna nem mindig ébreszti fel a nagyon mélyen 
alvókat: A kívül vagy a hálószobától távol felszerelt sziréna 

és csengő nem valószínű, hogy a zárt ajtók mögött mélyen 
alvókat felébreszti a védett vagy szomszédos épületben. 

A rendszer néha kijátszható: Megfelelő műszaki tudással a 
behatolók megtalálhatják a módját, hogy bizonyos típusú 

érzékelőket becsapjanak, vagy a jelző eszközöket 
leválasszák. A behatolók kihasználhatják a nem védett 
nyílásokat vagy tetőablakokat, vagy akár erőszakkal 

hatolhatnak be nem várt helyeken. 

A füstérzékelőknek megvan a maguk korlátja: Sok 
esetben a füstérzékelők azért nem jeleznek időben, mert a 
tűz a ház másik szintjén keletkezett vagy túl messze az 

érzékelőtől.  

Mindez azt bizonyítja, hogy még egy jó riasztó- rendszer 
mellett is szükség van élet- és vagyonbiztosításra. Ezen 
felül a lakásriasztót rendszeres időközönként ellenőrizni 

kell, hogy a hibás működés felfedezésére a valódi 
riasztási esemény bekövetkezte előtt kerüljön sor. 
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FÜGGELÉK A. SZÓJEGYZÉK 

A magyarázó szövegben dőlt betűvel szedett 
kifejezéseket külön is ki lehet keresni. 

Hatástalanítási idő: Riasztás kezdeményezésekor először a 
belső hangjelző működik egy korlátozott időtartamig, ami a 
telepítéskor beállított hatástalanítási idő. Ha a riasztást 
véletlenül okozta, a riasztót kikapcsolhatja a hatástalanítási 

időben, mielőtt az igazi sziréna beindulna, és az esemény 
jelentése megtörténne a t§voli int®zkedŖknek. 

Riasztás: Kétfajta riasztás van: 

Hangos riasztás - a belső és külső szirénák folyamatosan 
jeleznek, és a vezérlőközpont telefonon keresztül jelenti az 

eseményt. 

Csendes riasztás - a szirénák nem szólalnak meg, de a 
vezérlőközpont jelenti az eseményt telefonon keresztül. 

A riasztást okozhatja: 

 Mozgást érzékelő mozg§s®rz®kelŖ  

 Állapotváltozást érzékelő m§gneses ny²l§s®rz®kelŖ - egy 

zárt ajtót vagy ablakot kinyitottak 

 Füst érzékelése f¿st®rz®kelŖvel 

 Szabot§zs bármelyik érzékelő esetén 

 A két gomb egyszerre történő megnyomása (pánik) 

Bekapcsolás: A bekapcsolás az a művelet, amely felkészíti a 
rendszert, hogy hangjelzést adjon, ha valamelyik zónát 
megsértik mozgással vagy ajtó, ill. ablak kinyitásával. A 

vezérlőközpontot különböző módokba lehet bekapcsolni (lásd 
AWAY (TĆVOLL£TI), HOME (OTTHON TARTčZKODĆS), 
INSTANT (AZONNALI) és LATCHKEY (KULCSOS)). 

AWAY (TÁVOLLÉTI): Ez a típusú bekapcsolás akkor 
használatos, ha a védett területet teljesen kiürítik, ott személy 
nem marad. Minden zóna, belt®ri és hat§r egyformán védett.  

Harang zónák: Lehetővé teszi a védett területen a 
tevékenységek nyomon követését a riasztó kikapcsolt 

állapotában. A harang zóna "nyitásakor" a hangjelző kétszer 
sípol. A zóna zárásakor (normál állapotba visszatéréskor) 
hangjelzést nem kapunk. A lakók ezt a funkciót vendégek 

érkezésének jelzésére vagy gyerekek felügyeletére 
használhatják. Üzletekben használható vásárlók belépésének 
jelzésére, vagy a személyzet tiltott helyre történő 

belépésének jelzésére.  

Megjegyz®s: A telep²tŖ 24 ·r§s z·n§t vagy tŤz z·n§t soha 
nem §ll²t be harang z·nak®nt, mert mindkettŖ t²pust 
megzavarva riaszt§st kapunk a rendszer kikapcsolt 

§llapot§ban. 

Habár egy vagy több zóna szolgál harang zónaként, ezt a 
funkciót ki- és bekapcsolhatja. 

Vezérlőközpont: A vezérlőközpont egy doboz, amelyben a 
riasztórendszert vezérlő elektromos áramkörök és a 
mikroprocesszor található. A különböző érzékelőktől gyűjti az 

információkat, feldolgozza, és különböző módokon válaszol. 
Tartalmazza a felhasználói felületet is - vezérlőgombok, 
számbillentyűzet, kijelző, hangjelző és hangszóró. 

Kikapcsolás: A bekapcsolás fordítottja - az a művelet, amely 
a vezérlőközpontot a normál készenléti állapotba helyezi 
vissza. Ebben az állapotban csak tŤz ®s 24 ·r§s z·n§k 
fognak riasztást kezdeményezni megzavarás esetén, de 

ñp§nik riaszt§s” indítható. 

Megzavart zóna: Egy riasztás állapotában lévő zóna (ezt 
okozhatja nyitott ablak, ajtó vagy mozgás a mozgásérzékelő 
látóterében). A megzavart zóna “nem biztonságosnak” 

tekintendő. 

Kényszerített bekapcsolás: Amikor a rendszer zónáinak 
egyike megzavart (nyitott), a riasztót nem lehet bekapcsolni. 
A probléma megoldásának egyik módja, ha megszüntetjük a 

zavar okát (ajtók, ablakok bezárása). A másik megoldás a 
kényszerített bekapcsolás - automatikus kikapcsolása a 
még mindig zavart zónáknak a kilépési késleltetés végén. A 

kihagyott zónák védelme ez alatt a védelmi időszak így nem 
lesz megoldott. Még ha állapotuk újból normál (zárt) is, a 
kihagyott zónák akkor sem védettek, amíg a rendszer nincs 

bekapcsolva  

A telepítéskor lehet beprogramozni, hogy a kényszerített 
bekapcsolás engedélyezett legyen-e vagy sem. 

OTTHON TARTÓZKODÁSI (HOME): Ez a típusú 
bekapcsolás akkor használatos, ha a védett területen 

maradnak személyek. Klasszikus példa az otthon töltött 
éjszaka, amikor a család lefekvéshez készülődik. Az otthon 
tartózkodási móddal a határzónák védettek, de a beltéri 

zónák nem. Következésképpen a belső zónákban a mozgást 
a vezérlőközpont figyelmen kívül hagyja, de a határzóna 
megzavarása riasztást okoz. 

Azonnali (Instant): Bekapcsolhatja a riasztót távolléti - 
azonnali és otthon tartózkodási - azonnali módban, ami által a 
belépési késleltetést törli minden zónára egy bekapcsolási 
időszak erejéig.  

Például bekapcsolja a vezérlőközpontot otthon tartózkodási - 
azonnali módban, és a védett területen marad. Ekkor csak a 
határzónák védelme aktív, és hacsak nem vár látogatót, amíg 
a rendszer bekapcsolt állapotban van, a főbejáraton történő 

belépésre induló riasztás előnyös.  
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A rendszer kikapcsolásához, anélkül hogy riasztást okozna, 
használja a billentyűzetet (ami szokásosan elérhető 
határzóna megsértése nélkül), vagy használja a kézi 

jelzésadót. 

Kulcsos (Latchkey): A kulcsos mód egy olyan speciális 
bekapcsolási mód, amelyben ha kulcsos felhasználó 
kikapcsolja a rendszert, az egy kulcsos üzenetet küld 

telefonra vagy pagerre. 

Például ha a szülő biztos akar lenni, hogy a gyermeke 
hazatért az iskolából, és kikapcsolta a rendszert. A kulcsos 
bekapcsolás csak akkor lehetséges, ha a rendszert távolléti 

módban kapcsolja be. 

Mágneses nyitásérzékelő, vezeték nélküli: Egy mágneses 
kapcsoló és vezeték nélküli PowerCode jeladó egyben. Az 
érzékelőt ajtóra és ablakokra kell felszerelni, hogy érzékelje 

az állapotváltozásukat (zártból nyitottba és fordítva). Ha az 
érzékelő az ajtó vagy az ablak nyitását érzékeli, akkor az 
egyedi azonosító kódját riasztásjellel és más állapot- jelekkel 

együtt elküldi a vezérlőközpontnak. A vezérlőközpont, ha 
nincs ekkor bekapcsolva, úgy tekinti, hogy a riasztórendszer 
“nem áll készen a bekapcsolásra” mindaddig, amíg nem 

kapja meg a helyreállítva jelet ugyanettől az érzékelőtől. 

Mozgásérzékelő, vezeték nélküli: Egy passzív infravörös 
mozgásérzékelő és vezeték nélküli PowerCode jeladó 
egyben. A mozgás érzékelésekor az érzékelő elküldi az 

egyedi azonosítókódját a riasztásjelzéssel és egyéb más 
állapotjelekkel együtt a vezérlőközpontnak. Az elküldés után 
készen áll újabb mozgás érzékelésére.  

Nem-riasztó zóna: A telepítő a riasztástól különböző célra is 
felhasználhat zónát. Például egy sötét lépcsőházban 
felszerelt mozgásérzékelő használható oly módon, hogy 
automatikusan felkapcsolja a világítást, ha valaki a sötét 

területre ér. Egy másik példa a kis vezeték nélküli jelzésadó 
hozzákapcsolása a kapunyitó mechanizmust vezérlő 
zónához. 

Gyors bekapcsolás: Bekapcsolás felhasználói kód nélkül. A 
vezérlőközpont nem kéri a felhasználói kódját, amikor 
valamelyik bekapcsolás gombot megnyomja. A telepítő a 
rendszer programozásakor engedélyezi vagy tiltja le ezt a 

lehetőséget. 

Távoli intézkedő: Az intézkedő lehet szolgáltató, amelynek 
szolgáltatására a lakás vagy üzlet tulajdonosa előfizet 
(fel¿gyeleti szolg§lat) vagy egy családtag/barát, aki vállalja, 

hogy figyel a védett területre, amíg a lakói távol vannak. A 
vez®rlŖkºzpont az eseményeket mindkét típusú intézkedőnek 
telefonon jelzi. 

Visszaállás: Amikor egy érzékelő a riasztás állapotból 
visszatér a normál készenléti állapotba, akkor visszaállt.  

A mozg§s®rz®kelŖ automatikusan visszaáll mozgás 
érzékelése után, és készen áll újabb érzékelésre. Az ilyen 
típusú “visszaállás” nincs jelentve a távoli int®zkedŖknek. 

A m§gneses nyit§s®rz®kelŖ csak a védett ajtó vagy ablak 
becsukása után áll vissza. Az ilyen típusú “visszaállás”-t 
jelenti a rendszer a távoli int®zkedŖknek. 

Füstérzékelő, vezeték nélküli: Egy normál füstérzékelő és 
egy vezeték nélküli PowerCode jeladó egyben. A füst 

érzékelésekor az érzékelő elküldi az egyedi azonosítókódját a 
riasztásjelzéssel és egyéb más állapotjelekkel együtt a 
vezérlőközpontnak. Mivel a füstérzékelő egy speciális tŤz 

z·n§hoz kapcsolt, tűz- riasztást kezdeményez. 

Felhasználói kódok: A PowerMax+ is teljesíti a parancsokat, 
ha azokat egy érvényes biztonsági hozzáférési kód előzi 
meg. Illetéktelen személyek nem ismerik ezt a kódot, ezért a 

kikapcsol§si vagy más próbálkozási kísérletük nem fog 
sikerülni. Egyes műveletek azonban elvégezhetők 
felhasználói kód nélkül, mivel nem csökkentik a 

riasztórendszer biztonsági szintjét.  

Zóna: A zóna a védett terület olyan része, amely egy adott 
érzékelő felügyelete alá tartozik. A felprogramozáskor a 
telepítést végző szakember a vez®rlŖkºzponttal megismerteti 

az érzékelő azonosítókódját, és hozzákapcsolja a kívánt 
zónához. A zónák megkülönböztethetők a számukkal és 
nevükkel, ezért a vezérlőközpont jelentheti a zóna állapotát a 

felhasználónak, és bejegyezheti a memóriába a zónaérzékelő 
által jelentett eseményeket. Az azonnali és a késleltetett 
zónák csak a vezérlőközpont élesített állapotában 

"őrködnek", míg más (24 ·r§s) z·n§k a rendszer állapotától 
függetlenül mindig "őrködnek"
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A FÜGGELÉK B- Kiürítési terv tűz 

esetére 

A tűz nagyon gyorsan terjedhet a lakásban, és csak rövid idő 
maradhat a biztonságos kimenekülésre. A kijutás esélye 
nagyban függ a tűzriasztó előzetes jelzésétől és az előzetes 
tervezéstől - a lakás kiürítésének tervétől, amelyet a család 

minden tagja ismer és begyakorolt. 

 Hívjon össze a lakásban mindenkit, és készítsék el a 
kiürítési tervet. 

 Rajzolja le az otthona alaprajzát, mindegyik szobából két 
utat jelöljön ki, ablakot is beleértve. Ne feledje bejelölni a 
füstérzékelők helyét. 

 A füstérzékelőket rendszeresen ellenőriztesse (hivatalos 
teszt laboratóriumban) a működőképességük biztosítása 
érdekében. Cserélje a telepeket, akkumulátorokat szükség 
szerint. 

 Győződjön meg róla, hogy mindenki érti a menekülési 
tervet, és felismeri a füstriasztás hangját. Ellenőrizze le, hogy 
a menekülési útvonalak szabadok, és az ajtók, ablakok 
könnyen nyithatók. 

 Ha a lakásban az ablakok és ajtók biztonsági rúddal 
vannak felszerelve, a rudaknak belül gyorsan kioldó záruk 
legyen, hogy vészhelyzetben belülről azonnal ki lehessen 
nyitni. A gyorsnyitó zár nem csökkenti a biztonságát, de tűz 
esetén nagyban megnöveli a biztonságos kijutás esélyét. 

 Gyakorolja a menekülési tervet legalább évente kétszer 
mindenki részvételével - gyerekektől nagyszülőkig. A gyerekek 
gyakorolják a menekülési tervet, mielőtt próbatűzriadót tartanak 
éjszaka, amikor alszanak. A cél a gyakorlás, nem a gyerekek 
megrémisztése, ezért a gyerekekkel lefekvés előtt közölheti, 
hogy riadó lesz, ugyanúgy hatásos lesz a gyakorlás. Ha a 
gyerekek vagy mások nem ébrednek fel azonnal a 
füstriasztásra, vagy ha csecsemők, mozgáskorlátozott 
családtagok vannak a családban, gondoskodjon róla, hogy 
valaki segítsen nekik a tűzriadó vagy vészriasztás esetén. 

 Egyezzenek meg egy kinti helyben, ahol a kimenekülés után 
összegyűlnek. Ne feledje, először jusson ki, és azután hívjon 
segítséget. Ne menjen vissza, csak ha a tűzoltóság engedélyt 
ad. 

 Tanulja meg mindenki a tűzoltóság telefonszámát. Ily 
módon bármelyik családtag telefonálhat mobilkészülékről vagy 
a szomszédtól. 

 Készüljön fel a valódi tűzre: amikor a füstriasztó 
megszólal, azonnal hagyja el az épületet, és maradjon kinn - 
a tűzoltást hagyja a szakemberekre! 
 
 

 Ha soklakásos épületben lakik, ismerje meg az épület 
kiürítési tervét. Tűz esetén mindig a lépcsőt használja, soha 
ne a liftet. 
A vendégeknek és látogatóknak mutassa meg a tűz 
menekülési útvonalakat. Ha látogatóba érkezik másokhoz, 
érdeklődjön a menekülési útvonalról. Ha nincs tervük, ajánlja 
fel a segítségét annak elkészítéséhez. Ez különösen fontos 
lehet, amikor gyerekek egymásnál alszanak. 

FCC STATEMENT 

A 315 MHz típus eleget tesz az FCC Szabályok 15. rész 
követelményeinek. A működtetésnek két feltétele van: (1) Az 
eszköz nem okozhat káros zavart, és (2) az eszköznek minden 
zavart fogadnia kell, beleértve a nem kívánatos működést okozó 
zavart is. 

Ezt a berendezést megvizsgálták, és megállapították, hogy a 
B osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeket 
teljesíti az FCC Szabályzat 15. fejezete szerint. Ezeket a 
határértékeket úgy állapították meg, hogy megfelelő védelmet 
nyújtsanak a lakóépületekben a káros zavarokkal szemben. A 
készülék rádiófrekvenciás energiát állít elő, alkalmaz és 
sugároz, és amennyiben felszerelése és használata nem az 
előírások és az útmutató szerint történik, zavarhatja a rádió- 
és televízióadások vételét.  

Azonban nincs garancia arra, hogy egy meghatározott 
felhasználásnál nem fordul el zavar. Amennyiben a készülék 
a rádiós és televíziós vételben káros zavart okoz, amelyről a 
készülék ki-, illetve bekapcsolásával lehet meggyőződni, a 
felhasználónak meg kell próbálnia elhárítania az alábbi 
lépések segítségével: 

–  A vevőantennát állítsa más irányba, vagy helyezze át. 
– Növelje a távolságot a berendezés és a vevőkészülék között. 
– A berendezést más áramkörhöz kapcsolódó fali 

dugaszolóaljzatba csatlakoztassa, mint amelyhez a 
vevőkészülék csatlakozik. 

– Kérjen segítséget kereskedőjétől vagy gyakorlott 
rádió/televízió szakembertől. 
315 MHz-en a termék megfelel az FCC követelményeknek. 

 

 

 

W.E.E.E. A termék hulladékként történő eltávolítása 
A termék begyűjtésével kapcsolatban ahhoz a céghez kell fordulnia, ahol vásárolta. Ha a terméket hulladékként juttatja vissza, és nem 
javításra küldi, a visszaküldést a cég által megadott módon tegye. A termék nem dobható háztartási hulladékba! 
2002/96/EC Irányelv a feleslegessé vált elektromos és elektronikus készülékek hulladékként való kezeléséről. 
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